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¡Lea este manual con detenimiento antes de usar el aparato!
Estimado cliente:
Queremos que este producto, fabricado en modernas instalaciones y que ha aprobado 
precisas pruebas de control de calidad, le ofrezca el mejor desempeño.
Por lo tanto, le solicitamos que lea este manual con detenimiento antes de usar el 
producto y que lo conserve para futuras referencias.

Este manual...
...le ayudará a usar la unidad de manera rápida y segura.
* Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el producto.
* Siga las instrucciones, en particular aquellas relacionadas con la seguridad.
* Conserve el manual en un sitio de fácil acceso, ya que podría necesitarlo en el futuro. 
* Además, lea también otros documentos provistos con el producto.
Tenga en cuenta que este manual también podría ser válido para otros modelos. 

Símbolos y sus descripciones
En este manual se utilizan los siguientes símbolos:
C Información importante o consejos útiles importantes.
A Advertencia contra condiciones peligrosas para la vida y la propiedad. 
B Advertencia de tensión eléctrica.

Este producto incorpora el símbolo de recogida selectiva de residuos de equipos eléctricos
y electrónicos.
Ello significa que este producto debe ser manipulado teniendo en cuenta la Directiva Europea
2002/96/EC, en orden de ser reciclado o recuperado para minimizar su impacto en el medio
ambiente. Para mas información rogamos contacte con las autoridades locales o regionales
más próximas a su domicilio.
Los productos electrónicos no incluidos en el proceso de recogida selectiva son potencialmente
peligrosos para el medio ambiente y la salud humana debido a la presencia de ciertas
sustancias.
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C Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son esquemáticas 
y puede que no se adecuen a su producto con exactitud. Si alguno de los elementos 
reflejados no se corresponde con el producto que usted ha adquirido, entonces será 
válido para otros modelos.

1  Su frigorífico

1- Estante del compartimento congelador
2- Icematic
3- Contenedor de almacenamiento de hielo
4- Filtro de olores (en el conducto de aire)
5- Botón de ajuste de la temperatura
6- Estantes ajustables de cristal
7- Estante para botellas
8- Compartimento de alimentos frescos / frutas 
y verduras
9- Deslizadores de control de la humedad del 
cajón de frutas y verduras

10- Tapa del cajón de frutas y verduras 
11- Cajones de frutas y verduras 
12- Cubierta inferior de ventilación
13- Patas ajustables 
14- Estante de la puerta del compartimento 
congelador
15- Hueveras
16- Estantes de la puerta del compartimento 
frigorífico
17- Compartimento congelador
18- Compartimento frigorífico
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2  Advertencias
C Lea con atención la siguiente 
información. Su no observancia podría 
acarrear lesiones personales o daños 
materiales. En tal caso, las garantías y 
los compromisos de fiabilidad quedarían 
anuladas.
La vida útil de la unidad adquirida es de 10 
años. Éste es el período durante el cual se 
garantiza la disponibilidad de las piezas de 
repuesto para la unidad.

Finalidad prevista
C Este producto ha sido diseñado para su 

uso doméstico.
C No se debe usar al aire libre. No es 

adecuado para su uso en exteriores, 
incluso aunque esté bajo techo. 

Seguridad general
C Cuando desee deshacerse del producto, 

le recomendamos que solicite a su 
servicio técnico autorizado la información 
necesaria a este respecto, así como la 
relación de entidades locales a las que 
puede dirigirse.

A  En caso de dudas o problemas, diríjase a 
su servicio técnico autorizado. No intente 
reparar el frigorífico sin consultar con 
el servicio técnico, ni deje que nadie lo 
haga.

A  No consuma los helados o cubitos 
de hielo inmediatamente después de 
sacarlos del compartimento congelador, 
ya que podría sufrir daños en su boca a 
causa del frío. 

A  No deposite bebidas embotelladas 
o enlatadas en el compartimento 
congelador, ya que podrían estallar. 

A  No toque con la mano los alimentos 
congelados, ya que podrían adherirse a 
ella. 

B  No utilice nunca materiales de 
limpieza que usen vapor para limpiar o 
descongelar el frigorífico. El vapor podría 
entrar en contacto con los elementos 
eléctricos y causar cortocircuitos o 
shocks eléctricos. 

A No utilice nunca elementos del frigorífico 
tales como la puerta como medio de 
sujeción o como escalón. 

B No utilice aparatos eléctricos en el interior 
del frigorífico.

A Evite dañar el circuito del refrigerante con 
herramientas cortantes o de perforación. 
El refrigerante contenido en los canales 
de gas del evaporador, los conductos 
o los recubrimientos de las superficies 
puede causar irritaciones en la piel y 
lesiones en los ojos.

A No cubra ni bloquee los orificios de 
ventilación de su frigorífico con ningún 
material.

B Las reparaciones de los aparatos 
eléctricos sólo deben ser realizadas por 
personas calificadas. Las reparaciones 
realizadas por personas incompetentes 
pueden generar riesgos para el usuario.

B En caso de fallo o cuando vaya a realizar 
cualquier operación de reparación 
o mantenimiento, desconecte el 
frigorífico de la corriente apagando 
el correspondiente fusible o bien 
desenchufando el aparato. 

B No tire del cable al desenchufar el aparto 
de la toma de corriente. 

A Coloque las bebidas de mayor 
graduación alcohólica juntas y en 
posición vertical.  

A No deposite nunca en el frigorífico 
productos inflamables o que contengan 
gases inflamables (p. ej. aerosoles).

A Utilice únicamente los dispositivos 
mecánicos o los medios recomendados 
por el fabricante para acelerar el proceso 
de deshielo.



ES5

A Este aparato no debe ser utilizado por 
niños o por personas con su capacidad 
física, sensorial o mental reducida o bien 
que carezcan de la experiencia y los 
conocimientos necesarios, a menos que 
lo hagan bajo supervisión o bien luego de 
haber recibido instrucciones de uso por 
parte de personas responsables de su 
seguridad.

A Vigile a los niños para asegurarse de que 
no jueguen con este electrodoméstico

A No utilice un frigorífico que haya sufrido 
daños. En caso de duda, consulte con su 
servicio técnico.

B La seguridad eléctrica de su frigorífico 
sólo estará garantizada si el sistema de 
toma de tierra de su domicilio se ajusta a 
los estándares.

B Es peligroso exponer el aparato a la lluvia, 
la nieve o el viento, desde el punto de 
vista de la seguridad eléctrica.

B Póngase en contacto con el servicio 
técnico autorizado en caso de daños 
en el cable de alimentación principal, u 
otro elemento similar, para que éste no 
represente un peligro para usted.

B Nunca enchufe el frigorífico en la toma de 
corriente durante su instalación. Existe 
peligro de lesiones graves e incluso de 
muerte.

A  Si la puerta tiene cerradura, mantenga la 
llave fuera del alcance de los niños.

A  Este frigorífico se ha diseñado con el 
único propósito de almacenar alimentos. 
No debe utilizarse para ningún otro 
propósito.

A  La etiqueta que contiene los datos 
técnicos del frigorífico se encuentra en la 
parte inferior izquierda del mismo.

A  No conecte el frigorífico a sistemas 
electrónicos de ahorro de energía, ya que 
podría dañarlo.

A  Si el frigorífico tiene una luz azul, no la 
mire a través de dispositivos ópticos.

A  En los frigoríficos de control manual, si 
se produce un corte del fluido eléctrico 
espere al menos 5 minutos antes de 
volver a conectar la corriente.

A  En caso de cambio del propietario, 
entregue el presente manual al nuevo 
propietario del frigorífico.

B  Si cambia de sitio el frigorífico, asegúrese 
de no dañar el cable de alimentación. 
Evite retorcer el cable de alimentación 
con el fin de evitar incendios. No deposite 
objetos pesados sobre el cable de 
alimentación. Evite conectar el enchufe 
del frigorífico a la toma de corriente con 
las manos húmedas.

B  No enchufe el frigorífico si la toma de 
corriente está floja

B  Por razones de seguridad, no salpique 
agua directamente sobre las partes 
externas o internas del frigorífico.

B  No rocíe materiales inflamables tales 
como gas propano cerca del frigorífico 
debido al riesgo de incendio y explosión.

B  No coloque recipientes con agua sobre 
el frigorífico, ya que podría provocar una 
descarga eléctrica o un incendio.

A  No deposite demasiados alimentos 
en el frigorífico, ya que parte de ellos 
podría caer al abrir la puerta, pudiendo 
provocarle lesiones o dañar el frigorífico.  
No coloque objetos sobre el frigorífico, 
ya que podrían caer al abrir o cerrar la 
puerta.
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A Advertencıa Sobre La 
Segurıdad

Si su producto dispone de un sistema 
de refrigeración que contiene R600a: 
Este gas es inflamable. Por lo tanto, 
procure no dañar el sistema de 
enfriamiento ni sus conductos durante 
el uso o el transporte del producto. En 
caso de daños, mantenga el producto 
alejado de fuentes potenciales de ignición 
que puedan provocar que éste sufra un 
incendio y ventile la estancia en la que el 
aparato se encuentre. 

Ignore esta advertencia  si su producto 
dispone de un sistema de refrigeración 
que contiene R134a.   
Puede ver qué gas fue utilizado en la 
fabricación de su producto en la placa de 
datos ubicada en su cara interior izquierda.

Jamás arroje el aparato al fuego.

A  Los artículos que requieran una 
temperatura determinada tales como 
vacunas, medicamentos sensibles a la 
temperatura, material científico, etc., no 
deben depositarse en el frigorífico.

B  Desenchufe el frigorífico si no va a 
utilizarlo durante periodos de tiempo 
prolongados. Cualquier defecto de la 
cubierta protectora del cable podría 
provocar un incendio.

B  Limpie regularmente la punta del 
enchufe, ya que de lo contrario existe 
riesgo de incendio.

A  Si los pies ajustables del frigorífico no 
están firmemente asentados sobre el 
suelo, el frigorífico podría desplazarse. 
Los pies ajustables le permiten asentar 
firmemente el frigorífico sobre el suelo.

A  Si la puerta del frigorífico dispone de asa, 
no tire de ella para desplazar el frigorífico 
ya que podría soltarse.

Consejos para el ahorro de 
energía
C No deje las puertas del frigorífico abiertas 

durante periodos largos de tiempo.
C No introduzca alimentos o bebidas 

calientes en el frigorífico.
C No sobrecargue el frigorífico, ya que 

entorpecería la circulación del aire en su 
interior.

C No instale el frigorífico de forma que 
quede expuesto a la luz solar directa o 
cerca de aparatos que irradien calor tales 
como hornos, lavavajillas o radiadores.

C Procure depositar los alimentos en 
recipientes cerrados.
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3  Instalación
B Recuerde que el fabricante declina 

toda responsabilidad en caso de no 
observancia de la información contenida 
en el presente manual.

Preparación
•	 El	frigorífico	debe	instalarse	dejando	

una separación de por lo menos 30 cm 
respecto de fuentes de calor tales como 
quemadores, hornos, calefacciones o 
estufas y de por lo menos 5 cm respecto 
de hornos eléctricos, evitando asimismo 
su exposición directa a la luz solar.

•	 La	temperatura	ambiente	de	la	estancia	
en donde instale el frigorífico debe ser 
de por lo menos 10 ºC. A temperaturas 
inferiores, el frigorífico puede ver reducida 
su eficacia.

•	 Verifique	que	el	interior	del	frigorífico	se	
limpie meticulosamente.

•	 En	caso	de	que	vaya	a	instalar	dos	
frigoríficos uno al lado del otro, debe dejar 
una separación de por lo menos 2 cm 
entre ellos.

•	 Al	utilizar	el	frigorífico	por	primera	
vez, siga las siguientes instrucciones 
referentes a las primeras seis horas.

 - No abra con frecuencia al puerta.
 - No deposite alimentos en el interior.
 - No desenchufe el frigorífico. En caso de 

corte del suministro eléctrico ajeno a su 
voluntad, consulte las advertencias de la 
sección “Sugerencias para la solución de 
problemas”.

•	 Guarde	el	embalaje	original	para	futuros	
traslados.

Cuestiones a considerar 
a la hora de transportar el 
frigorífico
1. El frigorífico debe estar vacío y limpio 

antes de ser transportado.
2. Los estantes, accesorios, el cajón de 

frutas y verduras, etc., deben sujetarse 
con cinta adhesiva antes de embalar el 
frigorífico para evitar que se muevan.

3. Encinte el frigorífico una vez embalado 
con cinta gruesa y fíjelo con cuerdas 
resistentes. Siga las reglas de transporte 
que encontrará impresas en el propio 
embalaje.

Recuerde:
El reciclaje de materiales es un asunto de 
vital importancia para la naturaleza y para 
los recursos del país.
Si desea contribuir al reciclado de 
los materiales de embalaje, solicite 
más información a los responsables 
medioambientales de su zona o a las 
autoridades locales.

Antes de usar el frigorífico
Antes de empezar a usar el frigorífico, 
verifique lo siguiente:
1. El interior del frigorífico está seco y el aire 

puede circular con libertar por su parte 
posterior.

2. Introduzca las 2 cuñas de plástico en la 
ventilación trasera, con se muestra en la 
figura siguiente. Las cuñas de plástico 
proporcionarán la distancia requerida 
entre su frigorífico y la pared para una 
correcta circulación del aire.

3. Limpie el interior del frigorífico de la 
forma recomendada en la sección 
“Mantenimiento y Limpieza”.
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4. Enchufe el frigorífico a la toma de 
corriente. Al abrir la puerta del frigorífico, 
la luz interior del compartimento frigorífico 
se enciende.

5. Se oye un ruido cada vez que el 
compresor se pone en funcionamiento. 
El líquido y los gases contenidos en el 
sistema de refrigeración pueden también 
generar ruidos, incluso aunque el 
compresor no esté funcionando, lo cual 
es normal. 

6. Es posible que las aristas delanteras del 
aparato se noten calientes al tacto. Esto 
es perfectamente normal. Estas zonas 
deben permanecer calientes para evitar la 
condensación.

Conexiones eléctricas
Conecte el frigorífico a una toma de 
corriente provista de toma de tierra y 
protegida por un fusible de la capacidad 
adecuada.
Importante:
•		 La	conexión	debe	cumplir	con	las	

normativas nacionales.
•		 El	enchufe	de	alimentación	debe	ser	

fácilmente accesible tras la instalación.
•		 En	la	sección	“Especificaciones”	se	

indican la tensión y la protección de 
fusible permitidas.

•		 La	tensión	especificada	debe	
corresponder a la tensión de la red 
eléctrica.

•		 No	usar	cables	de	extensión	ni	enchufes	
múltiples para conectar la unidad.

 Todo cable de alimentación dañado 
debe ser reemplazado por un electricista 
calificado.

B No ponga en funcionamiento el aparato 
mientras no esté reparado! ¡Hay peligro 
de cortocircuito!

Eliminación del embalaje
Los materiales de empaque pueden ser 
peligrosos para los niños. Manténgalos 
fuera de su alcance o deshágase de 
ellos clasificándolos de acuerdo con 
las instrucciones para la eliminación 
de residuos. No los tire junto con los 
desperdicios domésticos normales.
El embalaje del frigorífico ha sido fabricado 
con materiales reciclables.
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Eliminación de su viejo 
frigorífico
Deshágase de su viejo frigorífico de 
manera respetuosa con el medio ambiente.
•	 Para	averiguar	cómo,	puede	consultar	a	

un distribuidor autorizado o al centro de 
recogida de residuos de su municipio.

Antes de proceder a la eliminación del 
frigorífico, corte el enchufe y, si las puertas 
tuvieran cierres, destrúyalos para evitar 
que los niños corran riesgos.

Installazione della copertura 
di ventilazione inferiore
La copertura di ventilazione può essere 
installata come illustrato in figura.

Ajuste de los pies
Si su frigorífico no está equilibrado:
Puede equilibrar el frigorífico girando los 
pies delanteros tal como se muestra en 
la ilustración. La esquina correspondiente 
al pie que está manipulando descenderá 
al girar el pie en la dirección de la flecha 
negra y se elevará al girarlo en la dirección 
opuesta. Le será más fácil realizar esta 
operación si le pide a alguien que levante 
ligeramente el frigorífico.

Cambio de la bombilla de 
iluminación 
Para cambiar la bombilla utilizada para 
iluminar el frigorífico, póngase en contacto 
con el servicio técnico autorizado.

108 cm

11
9 

cm

70 cm

74
  c

m
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4  Uso del frigorífico

Doble protección
Higiene: El filtro de olores presente 
en el conducto d aire del frigorífico 
ayuda a limpiar el aire del frigorífico. El 
recubrimiento de este filtro reduce la 
formación de malos olores.

Plata: Las superficies internas y los 
cajones del frigorífico han sido tratados 
con un aditivo a base de iones de plata 
que impide la proliferación de bacterias.

Botón de ajuste de la 
temperatura
El botón de ajuste de la temperatura le 
permite fijar la temperatura de su frigorífico.

Ajuste de la temperatura del 
frigorífico
La temperatura global del frigorífico se 
regula mediante el botón de ajuste de la 
temperatura situado en la pared lateral 
derecha del compartimento frigorífico. 
Este botón dispone de 5 posiciones 
de temperatura diferentes. Seleccione 
la posición que mejor se adapte a sus 
necesidades.

Doble sistema de 
enfriamiento
 Este frigorífico dispone de dos sistemas 
de enfriamiento independientes, uno 
para el compartimento de alimentos 
frescos y el otro para el compartimento 
congelador. De este modo, no se mezclan 
el aire del compartimento de alimentos 
frescos y el aire del compartimento 
congelador.	Gracias	a	estos	dos	sistemas	
de enfriamiento independientes, la 
velocidad de enfriamiento es muy superior 
a la de otros frigoríficos. No se mezclan 
los olores de los compartimentos, y se 
obtiene un ahorro de energía adicional 
porque el deshielo automático se realiza 
individualmente.
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Filtro de olores
El filtro de olores presente en el conducto 
del aire del compartimento frigorífico evita 
la formación de olores desagradables en el 
frigorífico.

Compartimento de 
temperatura cero

Este compartimento se ha diseñado 
para descongelar lentamente alimentos 
congelados (carne, pescado, pollo, 
etc.) o depositar alimentos que no van 
a congelarse y vayan a consumirse en 
un plazo breve de tiempo en mejores 
y más saludables condiciones. No 
deposite productos lácteos o similares ni 
alimentos que no vaya a congelar en este 
compartimento, que es el lugar mas frío del 
compartimento frigorífico.
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Icematic y contenedor de 
almacenamiento de hielo
Uso del Icematic
* Llene el Icematic con agua y colóquelo 
en su sitio. El hielo estará listo en unas dos 
horas. No extraiga el Icematic de su sitio 
para sacar hielo. 
*	Gire	los	mandos	situados	sobre	él	90	
grados en la dirección de las agujas del 
reloj. 
Los cubitos de hielo de las celdas caerán 
al contenedor de almacenamiento de hielo 
situado debajo. 
* Ahora puede retirar el contenedor de 
almacenamiento de hielo y servir los 
cubitos. 
* Si lo desea, puede dejar los cubitos en el 
contenedor de almacenamiento de hielo.
Contenedor de almacenamiento de 
hielo 
El contenedor de almacenamiento de hielo 
debe utilizarse únicamente para almacenar 
cubitos de hielo. No eche agua en el 
depósito, ya que podría romperse.

Deslizadores de control de 
humedad del cajón de frutas 
y verduras
Uso de los deslizadores de control de 
humedad del cajón de frutas y verduras
El cajón de frutas y verduras de su 
frigorífico está especialmente diseñado 
para mantener la frescura de sus vegetales 
sin que pierdan su humedad natural. El aire 
frío circula básicamente alrededor del cajón 
de frutas y verduras, y la cantidad de aire 
frío que lo atraviesa está controlada por los 
deslizadores ubicados en el frontal de la 
cubierta del cajón. 
Puede ajustar los deslizadores de control 
de humedad en la posición más adecuada 
para la humedad y las condiciones de 
enfriamiento de los alimentos depositados 
en el cajón de frutas y verduras. 
Si desea enfriar aún más los alimentos 
depositados en el cajón de frutas 
y verduras, abra los orificios de los 
deslizadores de control de la humedad; 
si desea enfriarlos menos y conservas 
su humedad durante más tiempo, cierre 
dichos orificios.
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Inversión de la puerta
Continúe en orden de número 
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27
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5  Mantenimiento y limpieza
A No utilice nunca gasolina, benceno o 

sustancias similares para la limpieza.
B Le recomendamos desenchufar el 

aparato antes de proceder a su limpieza.
C No utilice nunca para la limpieza 

instrumentos afilados o sustancias 
abrasivas, jabones, limpiadores 
domésticos, detergentes ni ceras 
abrillantadoras.

C Limpie el armario del frigorífico con agua 
tibia y séquelo con un paño.

C Para limpiar el interior, utilice un paño 
humedecido en un vaso grande de agua 
con una cucharadita de bicarbonato 
sódico disuelta y séquelo con un trapo.

B Asegúrese de que no penetre agua en 
el alojamiento de la lámpara ni en otros 
elementos eléctricos.

B Si no va a utilizar el frigorífico durante un 
periodo prolongado, desenchúfelo, retire 
todos los alimentos, límpielo y deje la 
puerta entreabierta.

C Compruebe regularmente los cierres 
herméticos de la puerta para asegurarse 
de que estén limpios y sin restos de 
alimentos.

C Para extraer las bandejas de la 
puerta, retire todo su contenido y, a 
continuación, simplemente empuje la 
bandeja hacia arriba desde su base.

Protección de las superficies 
de plástico
C No deposite aceites líquidos o alimentos 

aceitosos en recipientes no cerrados ya 
que dañarán las superficies de plástico 
de su frigorífico. En caso de derrame de 
aceite sobre las superficies de plástico, 
limpie y enjuague con agua caliente la 
parte afectada de inmediato.
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6  Sugerencias para la solución de problemas

Le rogamos compruebe la siguiente lista antes de llamar al servicio técnico. Puede 
ahorrarle tiempo y dinero. Esta lista incluye problemas frecuentes no achacables a 
defectos en materiales o manufactura. Es posible que algunas de las características 
mencionadas no estén presentes en su producto.
El refrigerador no funciona

•	 ¿Está	el	frigorífico	convenientemente	enchufado?	Inserte	el	enchufe	en	la	toma	de	
corriente.

•	 ¿Están	fundidos	el	fusible	principal	o	el	fusible	del	enchufe	al	cual	ha	conectado	el	
frigorífico?	Revise	los	fusibles.

Condensación en la pared lateral del compartimento refrigerador. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL y FLEXI ZONE)

•	 Condiciones	ambientales	muy	frías.	Frecuente	apertura	y	cierre	de	la	puerta.	Nivel	alto	de	
humedad ambiental. Almacenamiento de alimentos que contienen líquidos en recipientes 
abiertos. Dejar la puerta entreabierta.

•	 Ponga	el	termostato	a	una	temperatura	más	baja.	
•	 Deje	la	puerta	abierta	durante	menos	tiempo	o	ábrala	con	menos	frecuencia.
•	 Cubra	los	alimentos	almacenados	en	recipientes	abiertos	con	un	material	adecuado.
•	 Enjugue	el	agua	condensada	con	un	paño	seco	y	compruebe	si	la	condensación	

persiste.

El compresor no funciona

•	 El	dispositivo	térmico	protector	del	compresor	saltará	en	caso	de	un	corte	súbito	de	
energía o de idas y venidas de la corriente, ya que la presión del refrigerante en el 
sistema de enfriamiento aún no se ha estabilizado.

•	 Su	frigorífico	se	pondrá	en	marcha	transcurridos	unos	6	minutos.	Llame	al	servicio	
técnico si su frigorífico no se pone en marcha transcurrido ese periodo.

•	 El	frigorífico	se	encuentra	en	el	ciclo	de	descongelación.	Esto	es	normal	en	un	frigorífico	
con descongelación automática. El ciclo de descongelación se produce de forma 
periódica.

•	 El	frigorífico	no	está	enchufado.	Compruebe	que	el	enchufe	esté	firmemente	insertado	en	
la toma de corriente.

•	 ¿Está	la	temperatura	correctamente	fijada?	Hay	un	corte	del	fluido	eléctrico.	Llame	a	su	
electricista.

El frigorífico está en funcionamiento con frecuencia o durante periodos prolongados.
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•	 Puede	que	su	nuevo	frigorífico	sea	más	grande	que	el	que	tenía	anteriormente.	Esto	es	
perfectamente normal. Los frigoríficos de mayor tamaño funcionan durante más tiempo.

•	 Es	posible	que	la	temperatura	ambiente	de	la	estancia	sea	más	alta.	Esto	es	
perfectamente normal.

•	 Es	posible	que	haya	enchufado	el	frigorífico	o	bien	lo	haya	cargado	de	alimentos	
recientemente. Puede que el frigorífico tarde unas dos horas en enfriarse por completo.

•	 Es	posible	que	recientemente	haya	depositado	grandes	cantidades	de	alimentos	en	el	
frigorífico. Los alimentos calientes pueden ocasionar que el frigorífico trabaje durante más 
tiempo hasta alcanzar la temperatura de almacenamiento seguro.

•	 Es	posible	que	las	puertas	se	hayan	abierto	con	frecuencia	o	que	se	hayan	dejado	
entreabiertas por un tiempo prolongado. El aire caliente que ha penetrado en el frigorífico 
hace que éste funcione durante más tiempo. Abra las puertas con menos frecuencia.

•	 Es	posible	que	la	puerta	del	compartimento	refrigerador	o	congelador	se	haya	dejado	
entreabierta. Compruebe que las puertas estén bien cerradas.

•	 El	refrigerador	está	ajustado	a	una	temperatura	muy	baja.	Ajuste	la	temperatura	del	
refrigerador en un valor más alto y espere a que se alcance dicha temperatura. 

•	 La	junta	de	la	puerta	del	compartimento	refrigerador	o	congelador	puede	estar	sucia,	
desgastada, rota o no asentada correctamente. Limpie o sustituya la junta. Una junta 
rota o dañada hace que el frigorífico funcione durante más tiempo con el fin de mantener 
la temperatura actual.

La temperatura del congelador es muy baja, mientras que la del refrigerador es correcta.

•	 La	temperatura	del	congelador	está	ajustada	a	un	valor	muy	bajo.	Ajuste	la	temperatura	
del congelador a un valor más elevado y compruebe.

La temperatura del refrigerador es muy baja, mientras que la del congelador es correcta.

•	 La	temperatura	del	compartimento	frigorífico	está	ajustada	a	un	valor	muy	bajo.	Ajuste	la	
temperatura del frigorífico a un valor más elevado y compruebe.

Los alimentos depositados en los cajones del compartimento refrigerador se están 
congelando.

•	 La	temperatura	del	compartimento	frigorífico	está	ajustada	a	un	valor	muy	bajo.	Ajuste	la	
temperatura del frigorífico a un valor más elevado y compruebe.

La temperatura del congelador o el frigorífico es muy alta.

•	 La	temperatura	del	frigorífico	está	ajustada	a	un	valor	muy	alto.	El	ajuste	de	la	
temperatura del frigorífico afecta a la temperatura del congelador. Cambie la temperatura 
del frigorífico o del congelador hasta que alcance un nivel suficiente.

•	 Es	posible	que	la	puerta	se	haya	quedado	entreabierta.	Cierre	la	puerta	del	todo.
•	 Es	posible	que	recientemente	haya	depositado	grandes	cantidades	de	alimentos	en	el	

frigorífico. Espere hasta que el frigorífico o el congelador alcance la temperatura deseada.
•	 Es	posible	que	el	frigorífico	haya	sido	enchufado	recientemente.	El	enfriamiento	completo	

del frigorífico lleva un tiempo debido a su tamaño.

Puede escucharse un sonido parecido al tic tac de un reloj saliendo del frigorífico.

•	 Este	ruido	procede	de	la	electroválvula	del	frigorífico.	La	electroválvula	garantiza	el	flujo	
de líquido refrigerante a través del compartimento, que puede ajustarse a temperaturas 
de enfriamiento o congelación así como llevar a cabo funciones de refrigeración. Esto es 
perfectamente normal y no es ninguna anomalía.
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El nivel de ruidos propios del funcionamiento se incrementa cuando el refrigerador está en 
marcha. 

•	 Las	características	de	rendimiento	del	frigorífico	pueden	cambiar	en	función	de	las	
variaciones en la temperatura ambiente. Esto es perfectamente normal, no es ninguna 
avería.

Vibraciones o ruidos.

•	 El	suelo	no	está	nivelado	ni	es	firme.	El	frigorífico	oscila	al	moverlo	lentamente.	
Compruebe que el suelo sea nivelado, firme y capaz de soportar el peso del frigorífico. 

•	 El	ruido	puede	deberse	a	los	elementos	guardados	en	el	frigorífico.	Tales	objetos	deben	
retirarse de la parte superior del frigorífico.

Pueden oírse ruidos como si un líquido se derramara o se pulverizara.

•	 Los	líquidos	y	gases	fluyen	de	acuerdo	con	los	principios	de	funcionamiento	del	
frigorífico. Esto es perfectamente normal, no es ninguna avería.

Puede oírse un ruido parecido al viento.

•	 Se	utilizan	ventiladores	para	que	el	frigorífico	se	enfríe	de	manera	eficiente.	Esto	es	
perfectamente normal, no es ninguna avería.

Condensación en las paredes interiores del refrigerador.

•	 El	tiempo	cálido	y	húmedo	favorece	la	formación	de	hielo	y	la	condensación.	Esto	es	
perfectamente normal, no es ninguna avería. 

•	 Las	puertas	están	entreabiertas.	Asegúrese	de	que	las	puertas	estén	completamente	
cerradas.

•	 Es	posible	que	las	puertas	se	hayan	estado	abriendo	con	frecuencia	o	que	se	hayan	
dejado abiertas durante un periodo prolongado. Abra las puertas con menos frecuencia.

Hay humedad en el exterior del frigorífico o entre las puertas.

•	 Puede	que	haya	humedad	ambiental.	Esto	es	perfectamente	normal	en	climas	húmedos.	
Cuando el grado de humedad descienda, la condensación desaparecerá.

Mal olor en el interior del frigorífico.

•	 El	interior	del	frigorífico	debe	limpiarse.	Limpie	el	interior	del	frigorífico	con	una	esponja	
empapada en agua caliente o agua con gas.

•	 Es	posible	que	el	olor	provenga	de	algún	recipiente	o	envoltorio.	Utilice	otro	recipiente	o	
materiales para envolver de una marca diferente.

La puerta (o puertas) no se cierra.

•	 Puede	que	los	paquetes	de	alimentos	depositados	no	dejen	que	las	puertas	se	cierren.	
Recoloque los paquetes que estén obstruyendo la puerta.

•	 Es	probable	que	el	frigorífico	no	esté	en	posición	completamente	vertical	sobre	el	suelo	y	
que oscile si se lo mueve ligeramente. Ajuste los tornillos de elevación.

•	 El	suelo	no	está	nivelado	o	no	es	firme.	Compruebe	que	el	suelo	esté	nivelado	y	que	sea	
capaz de soportar el peso del frigorífico. 

Los cajones están atascados.

•	 Es	posible	que	algún	alimento	toque	el	techo	del	cajón.	Cambie	la	distribución	de	los	
alimentos en el cajón.



Παρακαλούμε διαβάστε πρώτα το παρόν εγχειρίδιο!
Αγαπητέ Πελάτη,
Ελπίζουμε ότι το προϊόν σας, που έχει κατασκευαστεί σε μοντέρνες εγκαταστάσεις και 
έχει ελεγχθεί με τις πιο αυστηρές διαδικασίες ελέγχου ποιότητας, θα σας προσφέρει μια 
αποδοτική υπηρεσία.
Για το λόγο αυτό, συνιστούμε να διαβάσετε προσεκτικά όλο το εγχειρίδιο οδηγιών 
του προϊόντος σας πριν το χρησιμοποιήσετε και κατόπιν να το φυλάξετε σε εύκολα 
προσπελάσιμο σημείο για μελλοντική αναφορά.

Το παρόν εγχειρίδιο
• Θα σας βοηθήσει να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας με γρήγορο και ασφαλή 
τρόπο.
• Διαβάστε το εγχειρίδιο πριν την εγκατάσταση και τη χρήση του προϊόντος σας.
• Ακολουθείτε τις οδηγίες και ιδιαίτερα αυτές που αφορούν την ασφάλεια.
• Φυλάξτε το εγχειρίδιο σε εύκολα προσπελάσιμο μέρος γιατί μπορεί να το χρειαστείτε 
αργότερα. 
• Επιπλέον, διαβάστε και την υπόλοιπη τεκμηρίωση που συνοδεύει το προϊόν σας.
Έχετε υπόψη σας ότι το παρόν εγχειρίδιο μπορεί να ισχύει και για άλλα μοντέλα. 

Σύμβολα και οι περιγραφές τους
Το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών περιέχει τα εξής σύμβολα:
C Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές για τη χρήση
A Προειδοποίηση για συνθήκες επικίνδυνες για τη ζωή και την περιουσία.
B Προειδοποίηση για ηλεκτρική τάση. 
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C Οι εικόνες σ' αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών είναι σχηματικές και ενδέχεται να μην 
ανταποκρίνονται ακριβώς στο προϊόν σας. Αν ορισμένα τμήματα δεν περιλαμβάνονται 
στο προϊόν που έχετε προμηθευτεί, τότε ισχύουν για άλλα μοντέλα.

1  Το ψυγείο σας 

1- Ράφι χώρου κατάψυξης
2- Icematic
3- Δοχείο φύλαξης πάγου
4- Φίλτρο οσμών (στον αεραγωγό)
5- Κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας
6- Ρυθμιζόμενα γυάλινα ράφια
7- Ράφι για μπουκάλια
8- Χώρος “ζώνης φρεσκάδας” (έντονης ψύξης) 
/Συρτάρι λαχανικών
9- Συρόμενοι ρυθμιστές υγρασίας συρταριών 

λαχανικών
10- Κάλυμμα συρταριών λαχανικών 
11- Συρτάρια λαχανικών 
12- Κάτω κάλυμμα αερισμού
13- Ρυθμιζόμενα πόδια 
14- Ράφι πόρτας χώρου κατάψυξης
15- Αυγοθήκες
16- Ράφια πόρτας χώρου συντήρησης
17- Χώρος κατάψυξης
18- Χώρος συντήρησης
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2  Προειδοποιήσεις
CΠαρακαλούμε να μελετήσετε τις 
πληροφορίες που ακολουθούν. Αν 
δεν τηρηθούν, μπορεί να προκύψει 
τραυματισμός ή υλική ζημιά. Αν δεν 
το κάνετε αυτό, θα καταστεί άκυρη 
κάθε εγγύηση και κάθε δέσμευση περί 
αξιοπιστίας.
Ο χρόνος ωφέλιμης ζωής της μονάδας 
που προμηθευτήκατε είναι 10 έτη. 
Αυτή είναι η περίοδος διατήρησης των 
ανταλλακτικών που απαιτούνται για τη 
λειτουργία της μονάδας σύμφωνα με τα 
περιγραφόμενα.

Προβλεπόμενος σκοπός 
χρήσης
C Το προϊόν αυτό έχει σχεδιαστεί για 

οικιακή χρήση.
C Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε 

εξωτερικό χώρο. Δεν είναι κατάλληλο για 
χρήση σε εξωτερικό χώρο, ακόμα και αν 
το μέρος τοποθέτησής του καλύπτεται 
από στέγαστρο. 

Γενικές οδηγίες ασφαλείας
C Όταν θέλετε να πετάξετε ως άχρηστο ή 

να ανακυκλώσετε το προϊόν, συνιστούμε 
να απευθυνθείτε στο εξουσιοδοτημένο 
σέρβις ή τους αρμόδιους φορείς για τις 
απαιτούμενες πληροφορίες.

A  Να συμβουλεύεστε το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις για όλες τις ερωτήσεις και 
όλα τα προβλήματα σχετικά με το 
ψυγείο. Μην επεμβαίνετε και μην 
αφήνετε οποιονδήποτε να επέμβει 
στο ψυγείο χωρίς να ειδοποιήσετε το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις.

A Μην καταναλώνετε παγωτό και 
παγοκύβους αμέσως μόλις τα βγάλετε 
από το χώρο της κατάψυξης! (Αυτό 
μπορεί να προκαλέσει κρυοπαγήματα 
στο στόμα σας). 

A Μην τοποθετείτε στην κατάψυξη ποτά ή 
αναψυκτικά σε μπουκάλια ή μεταλλικά 
κουτιά. Αλλιώς, υπάρχει κίνδυνος να 
σκάσουν. 

A Μην αγγίζετε τα κατεψυγμένα τρόφιμα 
με τα χέρια, γιατί μπορεί να κολλήσουν 
στο χέρι σας. 

B  Δεν πρέπει να χρησιμοποιείται ποτέ 
ατμός και ατμοποιημένα καθαριστικά 
υλικά στις διαδικασίες καθαρισμού και 
απόψυξης του ψυγείου σας. Σε τέτοιες 
περιπτώσεις, ο ατμός μπορεί να έλθει 
σε επαφή με τα ηλεκτρικά εξαρτήματα 
και να γίνει η αιτία βραχυκυκλώματος ή 
ηλεκτροπληξίας. 

A Ποτέ μη χρησιμοποιείτε εξαρτήματα του 
ψυγείου σας, όπως η πόρτα, ως μέσο 
στήριξης ή ως σκαλοπάτι. 

B Μη χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές 
στο εσωτερικό του ψυγείου.

A Μην προξενήσετε ζημιά, με εργαλεία 
διάτρησης ή κοπής, στο ψυκτικό 
κύκλωμα όπου κυκλοφορεί το 
ψυκτικό μέσο. Το ψυκτικό μέσο που 
μπορεί να εκτιναχθεί αν τρυπήσουν 
οι δίοδοι αερίου του εξατμιστήρα, 
των επεκτάσεων σωλήνων ή των 
επιφανειακών επικαλύψεων, μπορεί 
να προκαλέσει ερεθισμό στο δέρμα και 
τραυματισμό στα μάτια.

A Μην καλύπτετε και μην φράζετε με 
οποιοδήποτε υλικό τα ανοίγματα 
αερισμού του ψυγείου σας.

B Οι επισκευές των ηλεκτρικών 
συσκευών πρέπει να γίνονται μόνο 
από αδειούχους ειδικούς τεχνικούς. Οι 
επισκευές που γίνονται από αναρμόδια 
άτομα μπορεί να δημιουργήσουν 
κινδύνους για το χρήστη.

B Σε περίπτωση οποιασδήποτε 
βλάβης ή κατά τη διάρκεια των 
εργασιών συντήρησης ή επισκευών, 
να αποσυνδέετε το ψυγείο από την 
παροχή ηλεκτρικού ρεύματος είτε με 
το να απενεργοποιείτε τον αντίστοιχο 
ασφαλειοδιακόπτη είτε βγάζοντας το φις 
από την πρίζα. 

B Για την αποσύνδεση του φις μην 
τραβάτε το καλώδιο. 
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A Τοποθετείτε τα ποτά που έχουν σχετικά 
μεγάλη περιεκτικότητα σε οινόπνευμα 
σφικτά κλεισμένα και σε κατακόρυφη 
θέση. 

A Δεν πρέπει ποτέ να διατηρούνται στη 
συσκευή εύφλεκτα είδη ή προϊόντα 
που περιέχουν εύφλεκτα αέρια (π.χ. τα 
σπρέι), ούτε εκρηκτικά υλικά.

A Μη χρησιμοποιείτε μηχανικές διατάξεις 
ή άλλα μέσα για να επιταχύνετε τη 
διαδικασία της απόψυξης, εκτός από τα 
μέσα που συνιστά ο κατασκευαστής.

A Η συσκευή αυτή δεν προορίζεται για 
χρήση από άτομα (περιλαμβανομένων 
παιδιών) με μειωμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή νοητικές ικανότητες ή 
από άτομα στερούμενα εμπειρίας και 
γνώσης, εκτός και αν αυτά έχουν τύχει 
επίβλεψης ή εκπαίδευσης σχετικά με 
τη χρήση της συσκευής από άτομο 
υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.

A Τα παιδιά πρέπει να βρίσκονται υπό 
επίβλεψη, ώστε να εξασφαλίζεται ότι δεν 
θα παίζουν με τη συσκευή.

A Μη χρησιμοποιήσετε το ψυγείο αν 
έχει υποστεί βλάβη ή ζημιά. Αν έχετε 
οποιαδήποτε αμφιβολία συμβουλευτείτε 
το συνεργαζόμενο τμήμα σέρβις.

B Η ηλεκτρική ασφάλεια του ψυγείου 
σας θα είναι εγγυημένη μόνον αν 
το σύστημα γείωσης του σπιτιού 
σας συμμορφώνεται με τα ισχύοντα 
πρότυπα.

B Η έκθεση του προϊόντος σε βροχή, χιόνι, 
ήλιο και άνεμο δημιουργεί κινδύνους σε 
σχέση με την ασφάλεια με το ηλεκτρικό 
ρεύμα.

B Αν υπάρχει ζημιά στο καλώδιο 
ρεύματος κλπ. επικοινωνήστε με το 
εξουσιοδοτημένο σέρβις, ώστε να μη 
δημιουργηθεί κίνδυνος για σας.

B Ποτέ μην συνδέετε το ψυγείο στην πρίζα 
κατά τη διάρκεια της εγκατάστασης. 
Αλλιώς, μπορεί να δημιουργηθεί 
κίνδυνος θανάτου ή σοβαρού 
τραυματισμού.

A  Αν το ψυγείο σας διαθέτει κλειδαριά 
στην πόρτα, πρέπει να φυλάτε το κλειδί 
μακριά από παιδιά.

A  Το ψυγείο αυτό έχει σχεδιαστεί 
αποκλειστικά για τη φύλαξη τροφίμων. 
Δεν θα πρέπει να χρησιμοποιηθεί για 
οποιονδήποτε άλλο σκοπό.

A  Η ετικέτα όπου αναγράφονται οι τεχνικές 
προδιαγραφές του προϊόντος βρίσκεται 
στο εσωτερικό αριστερό μέρος του 
ψυγείου.

A  Μη συνδέσετε το ψυγείο σε ηλεκτρονικά 
συστήματα εξοικονόμησης ενέργειας 
γιατί μπορεί να προκληθεί ζημιά στο 
προϊόν.

A  Αν το ψυγείο σας διαθέτει μπλε φως, 
μην κοιτάζετε το μπλε φως μέσω 
οπτικών διατάξεων.

A  Σε ψυγεία με χειροκίνητο έλεγχο, αν 
διακοπεί η τροφοδοσία ρεύματος, 
περιμένετε τουλάχιστον 5 λεπτά πριν 
την επανασύνδεση του ρεύματος.

A  Σε περίπτωση αλλαγής ιδιοκτήτη, το 
εγχειρίδιο του ψυγείου θα πρέπει να 
παραδίδεται στον επόμενο ιδιοκτήτη 
του.

B  Όταν μετακινείτε το ψυγείο, φροντίζετε 
απαραίτητα να μην υποστεί ζημιά το 
καλώδιο ρεύματος. Για την πρόληψη 
πυρκαγιάς, δεν πρέπει να στρίβετε 
ποτέ το καλώδιο ρεύματος. Δεν πρέπει 
να τοποθετούνται βαριά αντικείμενα 
πάνω στο καλώδιο ρεύματος. Κατά τη 
σύνδεση του ψυγείου στην πρίζα, μην 
πιάνετε την πρίζα με υγρά χέρια.

B  Μην συνδέσετε το ψυγείο σε πρίζα που 
δεν είναι καλά σφιγμένη στη θέση της.

B  Για λόγους ασφαλείας, ποτέ μην 
πιτσιλίζετε νερό απ' ευθείας σε 
εξωτερικά ή εσωτερικά μέρη του 
ψυγείου.
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A Προειδοποίηση HCA 
(για συσκευές ψύξης - 
θέρμανσης)
Αν η συσκευή σας είναι εξοπλισμένη 
με ψυκτικό σύστημα που περιέχει 
R600a: 
Το αέριο αυτό είναι εύφλεκτο. Για το λόγο 
αυτό, προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά 
στο ψυκτικό σύστημα και τις σωληνώσεις 
του κατά τη χρήση και τη μεταφορά 
της συσκευής. Σε περίπτωση ζημιάς, 
κρατήστε τη συσκευή σας μακριά από 
ενδεχόμενες πηγές φωτιάς οι οποίες 
μπορούν να κάνουν το προϊόν να πιάσει 
φωτιά και αερίστε το χώρο στον οποίο 
είναι τοποθετημένη η μονάδα. 
Αγνοήστε την προειδοποίηση.
Αν η συσκευή σας είναι εξοπλισμένη 
με ψυκτικό σύστημα που περιέχει 
R134a.
Μπορείτε να δείτε ποιο αέριο 
χρησιμοποιείται στην παραγωγή της 
συσκευής σας στην πινακίδα στοιχείων 
που βρίσκεται στο αριστερό εσωτερικό 
της μέρος.
Ποτέ μην πετάξετε το προϊόν σε φωτιά.

B  Μην ψεκάζετε εύφλεκτα υγρά όπως το 
προπάνιο κοντά στο ψυγείο, λόγω του 
κινδύνου πυρκαγιάς και έκρηξης.

B  Μην τοποθετείτε πάνω στο ψυγείο 
αντικείμενα που περιέχουν νερό γιατί 
μπορεί να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή 
πυρκαγιά.

A  Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο με 
υπερβολική ποσότητα τροφίμων. Τα 
πλεονάζοντα τρόφιμα μπορεί να πέσουν 
όταν ανοίξει η πόρτα με αποτέλεσμα 
τραυματισμό ή ζημιά στο ψυγείο. Μην 
τοποθετείτε αντικείμενα πάνω στο 
ψυγείο γιατί μπορεί να πέσουν κατά το 
άνοιγμα ή το κλείσιμο της πόρτας του 
ψυγείου.

A  Δεν πρέπει να φυλάσσονται στο 
ψυγείο υλικά που απαιτούν ειδικές 
συνθήκες θερμοκρασίας, όπως εμβόλια, 
φάρμακα ευαίσθητα στη θερμοκρασία, 
επιστημονικά υλικά κλπ.

B  Αν το ψυγείο δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλη χρονική 
περίοδο, θα πρέπει να αποσυνδεθεί 
από την πρίζα. Ενδεχόμενο πρόβλημα 
στη μόνωση του καλωδίου ρεύματος 
μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά.

B  Τα άκρα του φις ρευματοληψίας πρέπει 
να καθαρίζονται τακτικά, αλλιώς μπορεί 
να προκαλέσουν πυρκαγιά.

A  Το ψυγείο μπορεί να μετακινηθεί 
αν τα ρυθμιζόμενα πόδια δεν έχουν 
ρυθμιστεί ώστε να έχουν σταθερή 
επαφή με το δάπεδο. Χρησιμοποιώντας 
τα ρυθμιζόμενα πόδια μπορείτε 
να διασφαλίσετε ότι το ψυγείο έχει 
τοποθετηθεί σε σταθερή επαφή με το 
δάπεδο.

A  Αν το ψυγείο διαθέτει λαβή στην πόρτα, 
μην τραβάτε το ψυγείο από τις λαβές 
στις πόρτες όταν το μετακινείτε, γιατί 
μπορεί να αποσυνδεθεί η λαβή από το 
ψυγείο.

Τι πρέπει να κάνετε για 
εξοικονόμηση ενέργειας
C Μην αφήνετε τις πόρτες του ψυγείου 

σας ανοικτές για μεγάλο χρονικό 
διάστημα.

C Μην τοποθετείτε ζεστά φαγητά ή ποτά 
στο ψυγείο σας.

C Μην υπερφορτώνετε το ψυγείο σας, 
ώστε να μην εμποδίζεται η κυκλοφορία 
αέρα στο εσωτερικό του.

C Μην τοποθετείτε το ψυγείο σας σε 
απ' ευθείας ηλιακό φως ή κοντά σε 
συσκευές που εκπέμπουν θερμότητα, 
όπως φούρνο, πλυντήριο πιάτων ή 
σώμα θέρμανσης.

C Φροντίζετε να διατηρείτε τα τρόφιμα σε 
κλειστά δοχεία.
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3  Εγκατάσταση
B Παρακαλούμε να θυμάστε ότι δεν θα 

θεωρείται υπεύθυνος ο κατασκευαστής 
αν δεν τηρηθούν οι πληροφορίες που 
δίνονται στο εγχειρίδιο οδηγιών.

Προετοιμασία
C Το ψυγείο σας θα πρέπει να 

εγκατασταθεί σε απόσταση τουλάχιστον 
30 εκ. από πηγές θερμότητας όπως 
εστίες μαγειρέματος, φούρνους, 
σώματα κεντρικής θέρμανσης και 
σόμπες και τουλάχιστον 5 εκ. μακριά 
από ηλεκτρικούς φούρνους και δεν θα 
πρέπει να τοποθετείται σε μέρη όπου 
δέχεται απ' ευθείας ηλιακή ακτινοβολία.

C Η θερμοκρασία περιβάλλοντος του 
δωματίου που τοποθετείτε το ψυγείο 
σας θα πρέπει να είναι τουλάχιστον 
10°C. Η λειτουργία του ψυγείου σας 
σε πιο κρύες συνθήκες από αυτές 
δεν συνιστάται από την άποψη της 
απόδοσής του.

C Παρακαλούμε να φροντίζετε να 
διατηρείτε το εσωτερικό του ψυγείου σας 
σχολαστικά καθαρό.

C Αν πρέπει να εγκατασταθούν δύο 
ψυγεία το ένα δίπλα στο άλλο, θα 
πρέπει να υπάρχει μεταξύ τους 
απόσταση τουλάχιστον 2 εκ.

C Όταν θέσετε το ψυγείο σε λειτουργία για 
πρώτη φορά, παρακαλούμε τηρείτε τις 
ακόλουθες οδηγίες κατά τις αρχικές έξι 
ώρες.

 - Η πόρτα δεν θα πρέπει να ανοίγει 
συχνά.

 - Το ψυγείο θα πρέπει να λειτουργήσει 
κενό, χωρίς τρόφιμα στο εσωτερικό του.

 - Μην αποσυνδέσετε το ψυγείο σας από 
το ρεύμα. Αν συμβεί μια ανεξέλεγκτη 
διακοπή ρεύματος, παρακαλούμε δείτε 
τις προειδοποιήσεις στην ενότητα 
“Συνιστώμενες λύσεις για προβλήματα”.

C Η αρχική συσκευασία και τα αφρώδη 
υλικά θα πρέπει να φυλαχτούν για 
μελλοντικές μεταφορές ή μετακόμιση.

Σημεία που πρέπει να 
προσεχτούν κατά τη 
μεταφορά του προϊόντος
1. Θα πρέπει να αδειάσετε και να 

καθαρίσετε το ψυγείο σας πριν από 
οποιαδήποτε μεταφορά.

2. Πριν τοποθετήσετε πάλι το ψυγείο 
στη συσκευασία του, τα ράφια, τα 
αξεσουάρ, το συρτάρι λαχανικών κλπ. 
θα πρέπει να στερεωθούν με χρήση 
κολλητικής ταινίας για προστασία από 
τα τραντάγματα.

3. Η συσκευασία θα πρέπει να ασφαλιστεί 
με ταινίες κατάλληλου πάχους και γερά 
σχοινιά και θα πρέπει να ακολουθούνται 
οι κανόνες μεταφοράς που είναι 
τυπωμένοι στο κιβώτιο.

C Παρακαλούμε να θυμάστε…
Κάθε υλικό που ανακυκλώνεται είναι μια 
απαραίτητη πηγή υλικών προς όφελος 
της φύσης και των εθνικών μας πόρων.
Αν επιθυμείτε να συμβάλετε στην 
ανακύκλωση των υλικών συσκευασίας, 
μπορείτε να πάρετε περισσότερες 
πληροφορίες από τους περιβαλλοντικούς 
φορείς ή τις τοπικές αρχές.

Πριν θέσετε σε λειτουργία το 
ψυγείο σας
Πριν αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το 
ψυγείο σας ελέγξτε τα εξής:
1. Είναι το εσωτερικό του ψυγείου στεγνό 

και μπορεί ο αέρας να κυκλοφορεί 
ανεμπόδιστα στο πίσω του μέρος;

2. Εισάγετε τις 2 πλαστικές σφήνες 
ανάμεσα στα σύρματα του συμπυκνωτή 
όπως δείχνει η εικόνα που ακολουθεί. 
Οι πλαστικές σφήνες θα παρέχουν 
την απαιτούμενη απόσταση ανάμεσα 
στο ψυγείο σας και τον τοίχο ώστε να 
επιτρέπεται η κυκλοφορία του αέρα. 
(Η παρουσιαζόμενη εικόνα είναι μόνον 
ενδεικτική και δεν αντιστοιχεί απόλυτα 
στο προϊόν σας.)
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3. Καθαρίστε το εσωτερικό όπως 
συνιστάται στην ενότητα “Συντήρηση και 
καθαρισμός”.

4. Συνδέστε το ψυγείο στην πρίζα στον 
τοίχο. Όταν ανοιχτεί η πόρτα το 
εσωτερικό φως στο χώρο συντήρησης 
θα ανάψει.

5. Θα ακούσετε ένα θόρυβο καθώς ξεκινά 
η λειτουργία του συμπιεστή. Το υγρό 
και τα αέρια που βρίσκονται στο κλειστό 
κύκλωμα ψύξης μπορεί επίσης να 

προκαλέσουν θόρυβο, ακόμα και όταν ο 
συμπιεστής δεν λειτουργεί, πράγμα που 
είναι φυσιολογικό. 

6. Οι μπροστινές ακμές του ψυγείου 
μπορεί να είναι θερμές στο άγγιγμα. 
Αυτό είναι φυσιολογικό. Οι περιοχές 
αυτές έχουν σχεδιαστεί να είναι θερμές 
ώστε να αποφεύγεται η συμπύκνωση.

Ηλεκτρική σύνδεση
Συνδέστε τη συσκευή σας σε γειωμένη 
πρίζα η οποία προστατεύεται από 
ασφάλεια κατάλληλης ονομαστικής τιμής 
ρεύματος.
Σημαντική παρατήρηση :
B  Η σύνδεση πρέπει να συμμορφώνεται 

με τους εθνικούς κανονισμούς.
B Το φις του καλωδίου ρεύματος πρέπει 

να είναι εύκολα προσπελάσιμο μετά την 
εγκατάσταση.

B  Η τάση λειτουργίας και η επιτρεπόμενη 

τιμή ασφάλειας προστασίας 
αναφέρονται στην ενότητα 
“Προδιαγραφές”.

B Η καθοριζόμενη ηλεκτρική τάση πρέπει 
να είναι ίδια με την τάση ρεύματος του 
δικτύου σας.

B Δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται 
καλώδια προέκτασης και πολύπριζα για 
τη σύνδεση στο ρεύμα.

B Αν ένα καλώδιο ρεύματος έχει υποστεί 
ζημιά, αυτό πρέπει να αντικατασταθεί 
από αδειούχο ειδικό τεχνικό.

B Δεν επιτρέπεται η λειτουργία της 
συσκευής πριν την επισκευή! Υπάρχει 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!

Διάθεση των υλικών 
συσκευασίας
A Τα υλικά συσκευασίας μπορεί να 
είναι επικίνδυνα για τα παιδιά. Κρατάτε 
τα υλικά συσκευασίας μακριά από 
παιδιά ή πετάξτε τα αφού τα διαχωρίσετε 
ανάλογα με τις οδηγίες για απόβλητα. 
Μην τα πετάξετε μαζί με τα κοινά οικιακά 
απορρίμματα.
Η συσκευασία του ψυγείου σας έχει 
παραχθεί από ανακυκλώσιμα υλικά.
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Διάθεση του παλιού σας 
ψυγείου
Απορρίψτε την παλιά σας συσκευή με 
τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον.
A Σχετικά με τον τρόπο απόρριψης 

του ψυγείου σας μπορείτε να 
συμβουλευτείτε τον εξουσιοδοτημένο 
έμπορο που συνεργάζεστε ή τις 
δημοτικές σας αρχές.

A Πριν πετάξετε το ψυγείο σας, κόψτε το 
καλώδιο ρεύματος, και, αν υπάρχουν 
κλειδαριές σε πόρτες, καταστήστε τις 
μη λειτουργικές, για την προστασία των 
παιδιών από οποιονδήποτε κίνδυνο.

Τοποθέτηση του κάτω 
καλύμματος αερισμού
Μπορείτε να τοποθετήσετε το κάτω 
κάλυμμα αερισμού όπως δείχνει η εικόνα.

Ρύθμιση των ποδιών
Αν το ψυγείο σας δεν είναι καλά 
ισορροπημένο:
Μπορείτε να ισορροπήσετε το ψυγείο 
σας περιστρέφοντας τα μπροστινά πόδια 
του, όπως δείχνει η εικόνα. Η γωνία 
όπου βρίσκεται το πόδι χαμηλώνει όταν 
περιστρέφετε το πόδι στην κατεύθυνση 
του μαύρου βέλους και ανυψώνεται όταν 
το γυρίζετε στην αντίθετη κατεύθυνση. 
Η διαδικασία αυτή θα γίνει πιο εύκολη 
αν κάποιος σας βοηθήσει ανυψώνοντας 
ελαφρά το ψυγείο.

Αντικατάσταση της λάμπας 
φωτισμού 
Για αλλαγή της λάμπας φωτισμού του 
ψυγείου σας, καλέστε το τοπικό σας 
εξουσιοδοτημένο σέρβις.

108 cm

11
9 

cm

70 cm

74
  c

m
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4  Χρήση του ψυγείου σας
Διπλή προστασία
Hygiene (Υγιεινή):Το φίλτρο οσμών στον 
αεραγωγό του χώρου συντήρησης βοηθά 
στον καθαρισμό του αέρα στο ψυγείο. 
Το φίλτρο αυτό περιορίζει το σχηματισμό 
δυσάρεστων οσμών χάρη στην ειδική του 
επικάλυψη.

Silver (Άργυρος): Οι εσωτερικές 
επιφάνειες και τα συρτάρια λαχανικών 
του ψυγείου έχουν αντιβακτηριακή 
δράση χάρη στο πρόσθετο ιόντων 
αργύρου. Έτσι αποτρέπεται η ανάπτυξη 
και η αναπαραγωγή βακτηριδίων στα 
εσωτερικά εξαρτήματα του θαλάμου και 
στα συρτάρια λαχανικών.

Κουμπί ρύθμισης 
θερμοκρασίας
Το κουμπί ρύθμισης θερμοκρασίας σας 
επιτρέπει να ρυθμίζετε τη θερμοκρασία 
του ψυγείου σας.

Ρύθμιση της θερμοκρασίας 
του ψυγείου σας
Η γενική ρύθμιση θερμοκρασίας του 
ψυγείου σας γίνεται με το κουμπί 
ρύθμισης θερμοκρασίας στο δεξιό 
τοίχωμα του θαλάμου του ψυγείου. Το 
κουμπί αυτό διαθέτει 5 διαφορετικές 
θέσεις ρύθμισης της θερμοκρασίας. 
Επιλέξτε τη θέση που αντιστοιχεί στις 
ανάγκες σας.

Διπλό σύστημα ψύξης
 Το ψυγείο σας διαθέτει δύο χωριστά 
συστήματα ψύξης για την ψύξη του 
χώρου συντήρησης και του χώρου 
κατάψυξης. Έτσι δεν αναμιγνύεται ο 
αέρας στο χώρο συντήρησης με τον 
αέρα του χώρου κατάψυξης. Χάρη στα 
δύο αυτά χωριστά συστήματα ψύξης, η 
ταχύτητα ψύξης είναι πολύ υψηλότερη 
από ότι σε άλλα ψυγεία. Οι οσμές στους 
δύο χώρους δεν αναμιγνύονται. Επίσης 
παρέχεται πρόσθετη εξοικονόμηση 
ενέργειας επειδή η απόψυξη εκτελείται 
ανεξάρτητα.
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Φίλτρο οσμών
Το φίλτρο οσμών στον αεραγωγό 
του χώρου συντήρησης εμποδίζει τη 
συσσώρευση δυσάρεστων οσμών στο 
εσωτερικό του ψυγείου.

Χώρος θερμοκρασίας μηδέν 
βαθμών

Ο χώρος αυτός έχει σχεδιαστεί για την 
αποθήκευση κατεψυγμένων τροφίμων τα 
οποία θα πρέπει να αποψυχθούν αργά 
(κρέας, ψάρι, κοτόπουλο κλπ.) όπως 
απαιτείται, έως ότου τα τρόφιμα δεν θα 
είναι παγωμένα και μετά από σύντομο 
χρόνο θα μπορούν να καταναλωθούν σε 
καλύτερη και πιο υγιεινή κατάσταση. Μην 
τοποθετείτε γαλακτοκομικά η παρόμοια 
προϊόντα που δεν πρέπει να παγώσουν 
στο τμήμα αυτό, το οποίο είναι το πιο 
κρύο τμήμα του χώρου συντήρησης.
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Σύστημα Icematic και δοχείο 
φύλαξης πάγου
Χρήση του Icematic
* Γεμίστε το Icematic με νερό και 
τοποθετήστε το στη θέση του. Ο πάγος 
σας θα είναι έτοιμος σε περίπου δύο 
ώρες. Μην αφαιρέσετε το Icematic από τη 
θέση του για να πάρετε πάγο. 
* Περιστρέψτε τα κουμπιά του 
δεξιόστροφα κατά 90 μοίρες. 
Οι παγοκύβοι από τις υποδοχές θα 
πέσουν στο δοχείο φύλαξης πάγου που 
βρίσκεται από κάτω. 
* Μπορείτε να αφαιρέσετε το δοχείο 
φύλαξης πάγου και να σερβίρετε τους 
παγοκύβους. 
* Αν επιθυμείτε, μπορείτε να διατηρήσετε 
τους παγοκύβους στο δοχείο φύλαξης 
πάγου.
Δοχείο φύλαξης πάγου 
Το δοχείο φύλαξης πάγου έχει σκοπό 
μόνο να συγκεντρώνει τους παγοκύβους. 
Μην προσθέσετε νερό σ’ αυτό. Αλλιώς, θα 
σπάσει.

Συρόμενοι ρυθμιστές 
υγρασίας συρταριών 
λαχανικών
Χρήση των συρόμενων ρυθμιστών 
υγρασίας συρταριών λαχανικών
Τα συρτάρια λαχανικών του ψυγείου σας 
έχουν σχεδιαστεί ειδικά για να διατηρούν 
τα λαχανικά φρέσκα χωρίς να χάνουν 
την υγρασία τους. Βασικά, ο ψυχρός 
αέρας κυκλοφορεί γύρω από τα συρτάρια 
λαχανικών και η ποσότητα ψυχρού 
αέρα που περνά μέσα από τα συρτάρια 
μπορεί να ρυθμιστεί από του συρόμενους 
ρυθμιστές της μπροστινής πλευράς του 
καλύμματος των συρταριών λαχανικών. 
Μπορείτε να θέσετε τους συρόμενους 
ρυθμιστές υγρασίας συρταριών 
λαχανικών σε κατάλληλη θέση ανάλογα 
με την υγρασία και την κατάσταση ψύξης 
των τροφίμων που βρίσκονται μέσα στα 
συρτάρια λαχανικών. 
Εάν επιθυμείτε περισσότερη ψύξη των 
τροφίμων στα συρτάρια λαχανικών, 
ανοίξτε τις οπές των ρυθμιστών υγρασίας, 
ενώ εάν θέλετε λιγότερη ψύξη αλλά να 
διατηρείται η υγρασία τους για μεγαλύτερο 
χρονικό διάστημα, κλείστε τις οπές.
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Αντιστροφή της φοράς ανοίγματος 
των πορτών
Προχωρήστε σύμφωνα με την σειρά των αριθμών
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5  Συντήρηση και καθαρισμός
A Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε βενζίνη, 

βενζόλιο ή παρόμοια υλικά για τον 
καθαρισμό.

B Συνιστούμε να αποσυνδέετε τη συσκευή 
από την πρίζα πριν τον καθαρισμό.

C Ποτέ μη χρησιμοποιείτε για τον 
καθαρισμό οποιοδήποτε αιχμηρό 
όργανο που χαράζει, σαπούνι, οικιακά 
καθαριστικά, απορρυπαντικά και 
γυαλιστικά κεριού.

C Για να καθαρίσετε το περίβλημα του 
ψυγείου σας, χρησιμοποιήστε χλιαρό 
νερό και κατόπιν σκουπίστε το για να 
στεγνώσει.

C Για να καθαρίσετε το εσωτερικό, 
χρησιμοποιήστε πανί που έχει υγρανθεί 
σε διάλυμα από μια κουταλιά του γλυκού 
μαγειρικής σόδας σε περίπου μισό λίτρο 
νερού. Κατόπιν σκουπίστε τις επιφάνειες 
για να στεγνώσουν.

B Φροντίστε απαραίτητα να μην εισέλθει 
νερό στο περίβλημα της λάμπας και σε 
άλλα ηλεκτρικά εξαρτήματα.

B Εάν το ψυγείο σας δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλη χρονική 
περίοδο, αποσυνδέστε το καλώδιο 
ρεύματος από την πρίζα, αφαιρέστε όλα 
τα τρόφιμα, καθαρίστε το και αφήστε την 
πόρτα μισάνοιχτη.

C Ελέγχετε τακτικά τις στεγανοποιήσεις 
στις πόρτες για να βεβαιωθείτε ότι 
είναι καθαρές και απαλλαγμένες από 
σωματίδια τροφίμων.

C Για να αφαιρέσετε ένα ράφι πόρτας, 
αφαιρέστε όλα τα περιεχόμενα και 
κατόπιν απλά σπρώξτε το ράφι προς τα 
πάνω ώστε να βγει από τη βάση του.

Προστασία των πλαστικών 
επιφανειών 
C Μην τοποθετείτε υγρά λάδια ή φαγητά 

μαγειρεμένα σε λάδι στο ψυγείο σας 
σε μη σφραγισμένα δοχεία, επειδή 
προξενούν βλάβες στις πλαστικές 
επιφάνειες του ψυγείου σας. Σε 
περίπτωση που χυθεί ή αλειφτεί 
λάδι στις πλαστικές επιφάνειες, 
αμέσως καθαρίστε και ξεπλύνετε το 
επηρεαζόμενο μέρος της επιφάνειας με 
χλιαρό νερό.
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6 Συνιστώμενες λύσεις για προβλήματα
Το ψυγείο δεν λειτουργεί.
• Έχει συνδεθεί το ψυγείο σωστά στο ρεύμα; Συνδέστε το φις στην πρίζα 
στον τοίχο.
• Μήπως έχει καεί η ασφάλεια της πρίζας στην οποία έχει συνδεθεί το 
ψυγείο ή η γενική ασφάλεια; Ελέγξτε την ασφάλεια.
Συμπύκνωση στα πλευρικά τοιχώματα του χώρου συντήρησης. (MULTI ZONE, 
COOL CONTROL και FLEXI ZONE)
• Πολύ χαμηλές θερμοκρασίες περιβάλλοντος. Συχνό άνοιγμα και κλείσιμο 
της πόρτας. Πολύ υψηλή υγρασία περιβάλλοντος. Αποθήκευση τροφίμων που 
περιέχουν υγρά σε ανοικτά δοχεία. Η πόρτα έχει ξεχαστεί μισάνοιχτη.
• Ρύθμιση του θερμοστάτη σε χαμηλότερη θερμοκρασία. 
• Μείωση του χρόνου που μένει ανοικτή η πόρτα ή λιγότερη συχνή χρήση 
της.
• Κάλυψη με κατάλληλο υλικό του φαγητού που φυλάσσεται σε ανοικτά 
δοχεία.
• Σκουπίστε τη συμπυκνωμένη υγρασία με στεγνό πανί και ελέγξτε αν 
επιμένει.
Ο συμπιεστής δεν λειτουργεί
• Το προστατευτικό θερμικό του συμπιεστή θα ενεργοποιηθεί σε 
περίπτωση ξαφνικών διακοπών ρεύματος ή αν η συσκευή αποσυνδεθεί και συνδεθεί 
γρήγορα στο ρεύμα, όταν η πίεση του ψυκτικού μέσου στο σύστημα ψύξης του 
ψυγείου δεν έχει εξισορροπηθεί ακόμα.
• Η λειτουργία του ψυγείου σας θα αρχίσει πάλι μετά από 6 λεπτά. 
Παρακαλούμε καλέστε το σέρβις αν το ψυγείο σας δεν ξεκινήσει πάλι μετά το τέλος 
αυτού του χρονικού διαστήματος.
• Το ψυγείο βρίσκεται στον κύκλο απόψυξης. Αυτό είναι κανονικό για 
ψυγείο που δεν διαθέτει απόλυτα αυτόματη απόψυξη. Ο κύκλος απόψυξης λαμβάνει 
χώρα περιοδικά.
• Το ψυγείο δεν έχει συνδεθεί στην πρίζα. Βεβαιωθείτε ότι το φις έχει 
τοποθετηθεί σωστά στην πρίζα.
• Έχουν γίνει σωστά οι ρυθμίσεις θερμοκρασίας; Υπάρχει διακοπή 
ρεύματος. Καλέστε την εταιρία σας παροχής ηλεκτρισμού.
Το ψυγείο ενεργοποιείται συχνά ή για πολλή ώρα.
• Το νέο σας ψυγείο μπορεί να είναι πλατύτερο από το παλαιό. Αυτό είναι 
πολύ φυσιολογικό. Τα μεγάλα ψυγεία λειτουργούν για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα.
• Η θερμοκρασία του περιβάλλοντος χώρου είναι πολύ υψηλή. Αυτό είναι 
πολύ φυσιολογικό.
• Το ψυγείο ίσως συνδέθηκε στην πρίζα πρόσφατα ή μπορεί να έχει 
φορτωθεί με πολλά τρόφιμα. Η πλήρης ψύξη του ψυγείου σας στη θερμοκρασία 
λειτουργίας μπορεί να διαρκέσει δύο ώρες επιπλέον.
• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες 
ζεστού φαγητού. Το πολύ ζεστό φαγητό προκαλεί λειτουργία του ψυγείου για 
περισσότερη ώρα έως ότου φθάσει την επιθυμητή θερμοκρασία φύλαξης των 
τροφίμων.
• Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν μισάνοιχτες για 
μεγάλο χρονικό διάστημα. Ο θερμός αέρας που έχει εισέλθει στο ψυγείο προκαλεί 
τη λειτουργία του ψυγείου για μεγαλύτερες χρονικές περιόδους. Ανοίγετε τις πόρτες 
λιγότερο συχνά.
• Η πόρτα του χώρου κατάψυξης ή συντήρησης μπορεί να έχει ξεχαστεί 
μισάνοιχτη. Ελέγξτε αν οι πόρτες έχουν κλείσει καλά.
• Το ψυγείο έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλή θερμοκρασία. Ρυθμίστε 
τη θερμοκρασία του ψυγείου σε υψηλότερο επίπεδο και περιμένετε έως ότου 
επιτευχθεί αυτή η θερμοκρασία.
• Η στεγανοποίηση πόρτας της συντήρησης ή κατάψυξης μπορεί να είναι 
λερωμένη, φθαρμένη, σπασμένη ή δεν εφαρμόζει καλά. Καθαρίστε ή αντικαταστήστε 
τη στεγανοποίηση. Αν υπάρχει ζημιά/ σπάσιμο στη στεγανοποίηση της πόρτας, 
μπορεί να προκληθεί λειτουργία του ψυγείου για μεγαλύτερες περιόδους για να 
διατηρείται η τρέχουσα θερμοκρασία.
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Η θερμοκρασία της κατάψυξης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της 
συντήρησης είναι επαρκής.
• Η θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό 
επίπεδο. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου κατάψυξης σε υψηλότερο επίπεδο 
και ελέγξτε.
Η θερμοκρασία της συντήρησης είναι πολύ χαμηλή ενώ η θερμοκρασία της 
κατάψυξης είναι επαρκής.
• Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό 
επίπεδο. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο 
και ελέγξτε.
Τα τρόφιμα στα συρτάρια της συντήρησης παγώνουν.
• Η θερμοκρασία του χώρου συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ χαμηλό 
επίπεδο. Ρυθμίστε τη θερμοκρασία του χώρου συντήρησης σε υψηλότερο επίπεδο 
και ελέγξτε.
Η θερμοκρασία στη συντήρηση ή την κατάψυξη είναι πολύ υψηλή.
• Η θερμοκρασία της συντήρησης έχει ρυθμιστεί σε πολύ υψηλό επίπεδο. 
Η ρύθμιση της συντήρησης έχει επίδραση στη θερμοκρασία της κατάψυξης. 
Αλλάξτε τη θερμοκρασία της συντήρησης ή κατάψυξης έως ότου η θερμοκρασία της 
συντήρησης ή κατάψυξης φθάσει σε επαρκές επίπεδο.
• Η πόρτα μπορεί να έχει μείνει μισάνοιχτη. Κλείστε καλά την πόρτα.
• Μπορεί πρόσφατα να τοποθετήθηκαν στο ψυγείο μεγάλες ποσότητες 
ζεστού φαγητού. Περιμένετε έως ότου η συντήρηση ή η κατάψυξη φθάσει στην 
επιθυμητή θερμοκρασία.
• Το ψυγείο μπορεί να έχει συνδεθεί στην πρίζα πρόσφατα.  Η πλήρης 
ψύξη του ψυγείου απαιτεί χρόνο λόγω του μεγέθους του.

Το ψυγείο παράγει θόρυβο παρόμοιο με το τικ τακ του ρολογιού.
• Ο θόρυβος προέρχεται από την ηλεκτρομαγνητική βαλβίδα του ψυγείου. 
Ο σκοπός της ηλεκτρομαγνητικής βαλβίδας είναι η εξασφάλιση της διέλευσης 
ψυκτικού μέσου μέσα από το χώρο που μπορεί να ρυθμιστεί σε θερμοκρασίες ψύξης 
ή κατάψυξης, και η εκτέλεση των λειτουργιών ψύξης.  Αυτό είναι φυσιολογικό και δεν 
αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
Ο θόρυβος λειτουργίας αυξάνεται όταν λειτουργεί το ψυγείο.
• Τα χαρακτηριστικά λειτουργίας του ψυγείου μπορεί να διαφέρουν ανάλογα 
με τις μεταβολές της θερμοκρασίας περιβάλλοντος. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό 
και δεν αποτελεί ένδειξη δυσλειτουργίας.
Κραδασμοί ή θόρυβος.
• Το δάπεδο δεν είναι ομαλό ή δεν είναι ανθεκτικό. Το ψυγείο ταλαντεύεται 
όταν μετακινηθεί ελαφρά. Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο είναι οριζόντιο, ανθεκτικό και 
ικανό να φέρει το βάρος του ψυγείου.
• Ο θόρυβος μπορεί να προκαλείται από αντικείμενα που έχουν τοποθετηθεί 
πάνω στο ψυγείο. Αυτά τα είδη πρέπει να απομακρυνθούν από τη συσκευή.
Υπάρχουν θόρυβοι σαν ροής ή ψεκασμού υγρού.
• Η ροή υγρών και αερίων είναι σύμφωνη με την αρχή λειτουργίας 
του ψυγείου σας. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη 
δυσλειτουργίας.
Υπάρχει θόρυβος σαν ανέμου που φυσά.
• Για την αποτελεσματική ψύξη του ψυγείου χρησιμοποιούνται συσκευές 
διακίνησης αέρα (ανεμιστήρες) . Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί 
ένδειξη δυσλειτουργίας.
Συμπύκνωση στα εσωτερικά τοιχώματα του ψυγείου.
• Ο ζεστός και υγρός καιρός αυξάνει το σχηματισμό πάγου και 
συμπύκνωσης. Το φαινόμενο είναι φυσιολογικό και δεν αποτελεί ένδειξη 
δυσλειτουργίας. 
• Η πόρτες είναι μισάνοιχτες. Βεβαιωθείτε ότι οι πόρτες είναι τελείως 
κλειστές.
• Ίσως να ανοίγονταν συχνά οι πόρτες ή να παρέμειναν ανοικτές για μεγάλο 
χρονικό διάστημα. Ανοίγετε την πόρτα λιγότερο συχνά.



EL17

Εμφανίζεται υγρασία στο εξωτερικό του ψυγείου ή ανάμεσα στις πόρτες.
• Ο καιρός μπορεί να είναι υγρός. Αυτό είναι πολύ φυσιολογικό σε 
περίπτωση υγρού καιρού. Όταν η υγρασία είναι μικρότερη, η συμπύκνωση θα πάψει 
να εμφανίζεται.
Κακοσμία στο εσωτερικό του ψυγείου.
• Το εσωτερικό του ψυγείου πρέπει να καθαριστεί. Καθαρίστε το εσωτερικό 
του ψυγείου, με ένα σφουγγάρι, χλιαρό νερό ή διάλυμα μαγειρικής σόδας σε νερό.
• Ίσως η οσμή να προκαλείται από ορισμένα δοχεία ή υλικά συσκευασίας. 
Χρησιμοποιήστε διαφορετικό δοχείο ή διαφορετική μάρκα υλικού συσκευασίας.
Η (Οι) πόρτα(-ες) δεν κλείνει(-ουν).
• Συσκευασίες τροφίμων ίσως να εμποδίζουν το κλείσιμο της πόρτας. Μετατοπίστε 

τις συσκευασίες που εμποδίζουν την πόρτα.
• Το ψυγείο πιθανόν να μην είναι εντελώς κατακόρυφο στο δάπεδο και μπορεί να 

ταλαντεύεται όταν σπρωχτεί ελαφρά. Ρυθμίστε τις βίδες ανύψωσης.
• Το δάπεδο δεν είναι επίπεδο ή δεν είναι ανθεκτικό. Βεβαιωθείτε ότι το δάπεδο 

είναι οριζόντιο και ικανό να φέρει το βάρος του ψυγείου.
Τα συρτάρια λαχανικών έχουν κολλήσει.
• Τα τρόφιμα μπορεί να αγγίζουν την οροφή του συρταριού. Ανακατανείμετε 
τα τρόφιμα στο συρτάρι.



Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações e testado 
através de rigorosos controlos de qualidade, ofereça-lhe um serviço efectivo.
Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu produto 
antes de utilizá-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
• Ajudá-lo-á a utilizar o seu equipamento de forma rápida e segura.
• Leia o manual antes de instalar e funcionar o seu equipamento.
• Siga as instruções, especialmente aquelas relativas à segurança.
• Guarde o manual num local acessível, já que poderá precisar dele mais tarde. 
• Além disso, leia também os outros documentos fornecidos com o seu produto.
Observe que este manual também pode ser válido para outros modelos. 

Os símbolos e as suas descrições
Este manual de instruções contém os seguintes símbolos:
C Informações importantes ou dicas úteis de utilização.
A Aviso contra condições de risco para a vida e a propriedade.
B Aviso contra a voltagem eléctrica.

Este produto ostenta o símbolo de classificação selectiva para resíduos de
equipamentos eléctricos e electrónicos (WEEE).
Isto significa que este produto deve ser tratado de acordo com a Directiva Europeia
2002/96 EC para que seja reciclado ou desmantelado afim de minimizar o seu impacto
no meio ambiente. Para mais informações, contacte por favor as suas autoridades
locais ou regionais.

Os produtos electrónicos não incluídos neste processo de classificação selectiva são
potencialmente perigosos para o ambiente e para a saúde humana devido à presença de
substâncias perigosas.
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C As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas e podem não 
corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas não estiverem incluídas 
no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros modelos.

1  O seu frigorífico 

1- Prateleira do compartimento do congelador
2- Icematic
3- Reservatório para armazenamento de gelo
4- Filtro de odores (na conducta de ar)
5- Botão de ajuste da temperatura
6- Prateleiras de vidro ajustáveis
7- Prateleira para garrafas
8- Compartimento da zona fria/gaveta de frutas 
e legumes
9- Controlos de humidade da gaveta frutos e 
legumes

10- Tampa da gaveta para frutos e legumes 
11- Gavetas para frutos e legumes 
12- Tampa da ventilação inferior
13- Pés ajustáveis 
14- Compartimento de prateleiras da porta do 
congelador
15- Suportes para ovos
16- Prateleiras da porta do compartimento do 
frigorífico
17- Compartimento do congelador
18- Compartimento do frigorífico

3

6

6

6

9
10
11

12

13

1

2

14

16

16

16

16

15

14

17

18

8

4
5

7
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2  Avisos
C Por favor, reveja as informações 
seguintes. Se as mesmas não forem 
seguidas, podem ocorrer ferimentos 
pessoais ou danos materiais. Caso 
contrário, todas as garantias e 
compromissos de fiabilidade tornar-se-ão 
inválidos.
A vida útil da unidade que adquiriu é de 
10 anos. Este é o período para manter 
as peças sobressalentes exigidas para a 
unidade a funcionarem conforme descrito.

Uso pretendido
C Este produto está concebido para uso 

doméstico.
C Não deve ser usado externamente. Não 

é apropriado utilizá-lo no exterior, mesmo 
que o local esteja coberto com um 
telhado. 

Segurança geral
C Quando quiser eliminar/desfazer-se do 

produto, recomendamos que consulte 
o serviço de assistência e os órgãos 
autorizados para obter mais informações.

A  Consulte o seu serviço de assistência 
autorizado para todas as questões e 
problemas relativos ao frigorífico. Não 
tente reparar e nem permita que ninguém 
o faça sem notificar os serviços de 
assistência autorizados.

A  Não coma cones de gelados e cubos de 
gelo imediatamente após retirá-los do 
compartimento do congelador! (Isto pode 
provocar queimaduras de frio na sua 
boca). 

A  Não coloque bebidas líquidas enlatadas 
ou engarrafadas no compartimento do 
congelador. Caso contrário, podem 
rebentar. 

A  Não toque nos alimentos congelados; 
podem ficar presos à sua mão. 

B  O vapor e materiais de limpeza 
vaporizados nunca deverão ser 
utilizados nos processos de limpeza e 
descongelação do seu frigorífico. Em tais 
casos, o vapor pode entrar em contacto 
com as partes eléctricas e provocar 
curto-circuito ou choque eléctrico. 

A  Nunca use as partes do seu frigorífico, tal 
como a porta, como meios de apoio ou 
degrau. 

B  Não utilize dispositivos eléctricos dentro 
do frigorífico.

A Não danifique o circuito de arrefecimento 
por onde circula a refrigeração, com 
ferramentas perfurantes ou cortantes. O 
refrigerante que pode explodir quando 
os canais de gás do evaporador, as 
extensões do tubo ou os revestimentos 
da superfície são perfurados, pode 
causar irritações na pele ou ferimentos 
nos olhos.

A Não cubra ou bloqueie os orifícios de 
ventilação do seu frigorífico com nenhum 
tipo de material.

B As reparações de aparelhos eléctricos 
devem ser feitos apenas por pessoal 
qualificado. As reparações realizadas por 
pessoas incompetentes podem causar 
riscos ao utilizador.

B Em caso de qualquer falha quer durante 
uma manutenção ou num trabalho 
de reparação, desligue a alimentação 
eléctrica do seu frigorífico, desligando 
o fusível correspondente ou retirando a 
ficha da tomada. 

B Não puxe pelo cabo quando for retirar a 
ficha da tomada. 

A Coloque as bebidas com teor alcoólico 
mais elevado bem fechadas e na vertical. 

A Os itens inflamáveis ou produtos que 
contenham gases inflamáveis (por ex., 
spray), bem como materiais explosivos, 
nunca deverão ser guardados no 
electrodoméstico.
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A Não utilize dispositivos mecânicos ou 
outros meios para acelerar o processo 
de descongelação; utilize apenas os 
recomendados pelo fabricante.

A Este equipamento não se destina à 
utilização por pessoas (incluindo crianças) 
com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou sem experiência 
e conhecimento, a não ser que sejam 
supervisionadas ou instruídas sobre 
a utilização do equipamento por uma 
pessoa responsável pela sua segurança.

A As crianças devem ser supervisionadas 
para garantir que não brinquem com o 
equipamento.

A Não utilize um frigorífico avariado. 
Consulte o seu serviço de assistência 
autorizado se tiver qualquer dúvida.

B A segurança eléctrica do seu frigorífico 
apenas poderá ser garantida se o 
sistema de ligação à terra da sua casa 
estiver em conformidade com as normas.

B A exposição do produto à chuva, neve, 
sol e vento é perigoso no que toca à 
segurança eléctrica.

B Contacte a assistência autorizada 
quando houver algum dano no cabo 
eléctrico, etc., para que não haja algum 
perigo para si.

B Nunca ligue o frigorífico à tomada de 
parede durante a instalação. Caso 
contrário, poderá ocorrer perigo de morte 
ou ferimentos graves.

A  Se tiver um cadeado na porta, a chave 
deverá ser guardada longe do alcance 
das crianças.

A  Este frigorífico foi concebido unicamente 
para guardar alimentos. Não deverá ser 
utilizado para quaisquer outros fins.

A  O rótulo que descreve as específicações 
técnicas do produto encontra-se 
localizado na parte interior esquerda do 
frigorífico.

A  Não ligue o frigorífico a sistemas de 
poupança de energia visto que eles 
podem danificar o produto.

A  Se o frigorífico possuir luz azul não olhe 
para ela através de dispositivos ópticos.

A  Se a alimentação eléctrica for desligada 
em frigoríficos controlados manualmente, 
por favor, espere, pelo menos, 5 minutos 
antes de voltar a ligar a alimentação.

A  O manual deste produto deverá ser 
entregue ao próximo dono do frigorífico, 
caso o dono mude.

B  Quando mover o frigorífico, certifique-
se para não danificar o cabo de 
alimentação. A fim de evitar incêndio, 
o cabo de alimentação não deverá 
ser torcido.  Não devem se colocados 
sobre o cabo de alimentação objectos 
pesados. Quando o frigorífico for ligado 
à tomada não mexa na tomada de 
alimentação com as mãos molhadas.

B  Não ligue o frigorífico á tomada, se a 
tomada eléctrica estiver solta.

B  Por razões de segurança, não derrame 
directamente água sobre as partes 
internas ou externas do frigorífico.

B  Devido ao risco de incêndio e explosão, 
não vaporize materiais inflamáveis, tais 
como gás propano, etc., próximo ao 
frigorífico.
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A Aviso HCA
Se o seu produto estiver equipado 
com um sistema de refrigeração que 
contém R600a: 
Este gás é inflamável. Por isso, tenha 
cuidado em não danificar o sistema de 
arrefecimento e a tubagem durante o 
uso e transporte. No caso de algum 
dano, mantenha o seu produto longe de 
potenciais fontes de fogo que possam 
fazer com que o produto de incendeie e 
ventile o cómodo no qual a unidade está 
localizada. 
Ignore o aviso
Se o seu produto estiver equipado 
com um sistema de refrigeração que 
contém R134a:
Pode verificar o gás usado na fabricação 
do seu produto na placa de características 
localizada na sua parte interna esquerda. 
Nunca elimine o seu produto no fogo.

B  Não coloque recipientes que contenham 
água sobre o topo do frigorífico visto que 
tal poderá resultar em shock eléctrico ou 
incêndio.

A  Não sobrecarregue o frigorífico com 
excesso de alimentos. Os alimentos em 
excesso poderão cair quando se abre a 
porta, podendo provocar ferimentos em 
si ou danificar o frigorífico. Não coloque 
objectos no topo do frigorífico visto que 
estes podem cair quando se abre ou 
fecha a porta do frigorífico.

A  Os materiais que requerem determinadas 
condições de temperatura tais como 
vacinas, medicamentos sensíveis à 
temperatura, materiais científicos, etc, 
não deverão ser guardados no frigorífico.

B  Se o frigorífico não vier a ser utilizado 
durante um grande período de tempo, 
ele deverá ser desligado da tomada 
eléctrica. Um problema no isolamento do 
cabo de alimentação poderá resultar em 
incêndio.

B  A extremidade da ficha eléctrica deverá 
ser limpa regularmente, caso contrário, 
ela poderá provocar incêncio.

A  O frigorífico poderá mover-se quando os 
pés ajustáveis não estiverem firmemente 
colocados no pavimento. Ao utilizar 
os pés ajustáveis, assegure-se que o 
frigorífico fica firmemente colocado no 
pavimento.

A Se o frigorífico possuir um puxador de 
porta, quando deslocar o frigorífico, não 
utilize este puxador uma vez que ele 
pode soltar-se do frigorífico.

O que se pode fazer para 
economizar energia
C Não deixe as portas do seu frigorífico 

abertas por um longo tempo.
C Não coloque alimentos ou bebidas 

quentes no seu frigorífico.
C Não sobrecarregue o seu frigorífico para 

que a circulação do ar no interior não seja 
dificultada.

C Não instale o seu frigorífico sob a luz solar 
directa ou próximo de aparelhos que 
emitem calor tais como fornos, máquinas 
de lavar louça ou radiadores.

C Tenha cuidado para manter os seus 
alimentos em recipientes fechados.
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3  Instalação

B Por favor, lembre-se que o fabricante não 
pode ser responsabilizado se não forem 
observadas as informações fornecidas 
no manual de instruções.

Preparação
C O seu frigorífico deverá ser instalado 

a uma distância mínima de 30 cm de 
quaisquer fontes de calor, tais como 
placas, fornos, aquecimento central e 
fogões e de 5 cm de fornos eléctricos e 
não deverá ficar exposto directamente à 
luz solar.

C A temperatura ambiente do 
compartimento onde está instalado 
o seu frigorífico não deve ser inferior 
a 10 ºC. Utilizar o seu frigorífico em 
condições de temperatura mais baixas 
não é recomendado em atenção à sua 
eficiência.

C Certifique-se de que o interior do seu 
frigorífico esteja completamente limpo.

C Se forem instalados dois frigoríficos 
lado a lado, deverá existir uma distância 
mínima de 2 cm entre eles.

C Quando utilizar o seu frigorífico pela 
primeira vez, por favor, observe as 
seguintes instruções durante as seis 
horas iniciais.

 - A porta não deverá ser aberta 
frequentemente.

 - Deve começar a funcionar vazio, sem 
alimentos no interior.

 - Não retire a ficha da tomada do seu 
frigorífico. Se houver uma falha de energia 
inesperada, por favor, consulte os avisos 
na secção “Soluções recomendadas 
para os problemas”.

C A embalagem original e os materiais de 
esponja deverão ser guardados para 
transportes ou deslocações futuras.

Pontos a serem 
considerados ao transportar 
novamente o seu frigorífico
1. O seu frigorífico deve ser esvaziado e 

limpo antes de ser transportado.
2. As prateleiras, acessórios, gaveta para 

frutas e legumes, etc. do seu frigorífico 
devem ser firmemente presos com fita 
adesiva, devido aos solavancos antes de 
voltar a empacotá-lo.

3. A embalagem deve ser amarrada com 
fitas grossas e cordas fortes e devem 
ser seguidas as normas de transporte 
indicadas na mesma.

Por favor, lembre-se de que…
Todo material reciclado é uma fonte 
indispensável para a natureza e para os 
nossos recursos nacionais.
Se quiser contribuir para a reciclagem dos 
materiais da embalagem, pode obter mais 
informações nos organismos relativos ao 
ambiente ou junto das autoridades locais.

Antes de funcionar o seu 
frigorífico
Antes de iniciar a utilização do seu 
frigorífico, verifique o seguinte:
1. O interior do frigorífico está seco e o ar 

pode circular livremente na sua parte 
traseira?

2. Introduza os 2 calços plásticos na 
ventilação traseira, conforme mostrado 
na figura seguinte. Os calços plásticos 
proporcionarão a distância necessária 
entre o seu frigorífico e a parede, 
permitindo assim a livre circulação do ar.

3. Limpe o interior do frigorífico conforme 
recomendado na secção “Manutenção e 
limpeza”.
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4. Ligue o frigorífico à tomada eléctrica. A 
luz interior acender-se-á quando a porta 
do frigorífico for aberta.

5. Ouvirá um ruído quando o compressor 
começar a trabalhar. O líquido e os gases 
no interior do sistema de refrigeração 
também podem fazer algum ruído, 
mesmo que o compressor não esteja a 
funcionar, o que é perfeitamente normal. 

6. As arestas da frente do frigorífico podem 
ficar quentes. Isto é normal. Estas arestas 
são projectadas para ficarem quentes, a 
fim de evitar a condensação.

Ligação eléctrica
Ligue o seu produto a uma tomada de 
terra, que esteja protegida por um fusível 
com a capacidade apropriada.
Importante:
B  A ligação deve estar em concordância 

com os regulamentos nacionais.
B A ficha do cabo de alimentação deve 

estar facilmente acessível após a 
instalação.

B  A voltagem e o fusível de protecção 
permitido estão indicados na secção 
“Especificações”.

B  A voltagem especificada deve ser igual à 
sua voltagem eléctrica.

B  Não devem ser usados cabos de 
extensão e fichas multiusos para a 
ligação.

 Um cabo de alimentação danificado 
deve ser substituído por um electricista 
qualificado.

B O produto não deve ser utilizado antes 
de ser reparado! Há risco de choque 
eléctrico!

Eliminação da embalagem
A Os materiais de embalagem podem 
ser perigosos para as crianças. Guarde os 
materiais da embalagem fora do alcance 
das crianças ou elimine-os, classificando-
os de acordo com as instruções sobre o 
lixo. Não os elimine juntamente com o lixo 
doméstico normal.
A embalagem do seu frigorífico é 
produzida com materiais recicláveis.
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Eliminação do seu frigorífico 
velho
Elimine a sua máquina velha sem causar 
qualquer perigo ao meio ambiente.
A Pode consultar o seu revendedor 

autorizado ou o centro de recolha do 
lixo do seu município a respeito da 
eliminação do seu frigorífico.

A Antes de se desfazer do seu frigorífico, 
corte a ficha eléctrica e, se houver trincos 
nas portas, deixe-os inutilizados, a fim 
de proteger as crianças contra qualquer 
perigo.

Instalação da tampa da 
ventilação inferior
Pode instalar a tampa da ventilação inferior 
como ilutrado na figura.

Ajuste dos pés
Se o seu frigorífico estiver desenivelado;
Pode equilibrar o seu frigorífico, rodando 
os seus pés frontais conforme ilustrado na 
figura. O canto onde está o pé é baixado 
quando roda na direcção da seta preta 
e levantado quando roda na direcção 
oposta. Peça ajuda a alguém para erguer 
ligeiramente o frigorífico, facilitará este 
processo.

Substituir a lâmpada de 
iluminação 
Para substituir a lâmpada utilizada para 
a iluminação do seu frigorífico, por favor 
chame o seu Serviço de Assistência 
Autorizado.

108 cm

11
9 

cm

70 cm

74
  c

m
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4  Utilizar o seu frigorífico

Protecção dupla
Higiene: O filtro para odores na conduta 
do ar do compartimento do refrigerador, 
ajuda a limpar o ar do frigorífico. O filtro 
reduz a formação de maus odores através 
do seu revestimento.

Prata: As superfícies internas e as gavetas 
para frutas e legumes do frigorífico 
possuem acção anti-bacteriana, através 
de um aditivo ião prata. Por isso, são 
impedidos o nascimento e reprodução de 
bactérias nas partes interiores da estrutura 
e nas gavetas para frutos e legumes.

Botão de ajuste da 
temperatura
O botão de ajuste da temperatura permite-
lhe fazer as definições da temperatura do 
seu frigorífico. 

Ajustar a temperatura do seu 
frigorífico
O ajuste geral da temperatura do seu 
frigorífico é efectuado através do botão de 
ajuste da temperatura, na parede esquerda 
do compartimento do refrigerador.  Este 
botão possui 5 diferentes posições de 
ajuste da temperatura.  Seleccione a 
posição adequada às suas necessidades.

Sistema de arrefecimento 
duplo
 O seu frigorífico está equipado com dois 
sistemas separados de arrefecimento, 
para arrefecer o compartimento para 
alimentos frescos e o compartimento 
do congelador. Assim, o ar no 
compartimento para alimentos frescos e 
no compartimento do congelador não se 
misturam. Graças a estes dois sistemas 
separados de arrefecimento, a velocidade 
de arrefecimento é muito mais alta do 
que em outros frigoríficos. Os odores 
dos compartimentos não se misturam. 
Também ocorre uma poupança adicional 
de energia, já que a descongelação 
automática é realizada individualmente.
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Filtro de odores
O filtro de odor na conducta de ar do 
compartimento do refrigerador impede o 
surgimento de odores desagradáveis no 
frigorífico. 

Compartimento de 
temperatura zero

Este compartimento foi concebido para 
guardar alimentos congelados que devem 
ser descongelados lentamente (carne, 
peixe, frango, etc) conforme necessário 
ou alimentos que não estão congelados 
e após um breve período devem ser 
consumidos em condições melhores e 
mais saudáveis.  Não coloque produtos 
lácteos ou alimentos semelhantes que não 
podem ser congelados conforme exigido, 
já que este compartimento é o local mais 
frio do compartimento de refrigeração. 
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Icematic e reservatório de 
armazenamento de gelo
Usar o Icematic
* Encha o Icematic com água e coloque-o 
no seu lugar devido.  O seu gelo ficará 
pronto em cerca de duas horas. Não 
remova o Icematic depois que estiver 
acomodado para fazer gelo. 
* Rode o botão no sentido horário em 90 
graus. 
Os cubos de gelo nos compartimentos 
cairão dentro do reservatório para 
armazenamento do gelo situado abaixo.  
* Pode tirar o reservatório para 
armazenamento do gelo e se servir dos 
cubos de gelo. 
* Se desejar, pode manter os cubos de 
gelo no reservatório para gelo.
Reservatório para armazenamento de 
gelo 
O reservatório para armazenamento do 
gelo está concebido apenas para acumular 
cubos de gelo.  Não coloque água dentro 
dele. Caso contrário, quebrará.

Calhas deslizantes de 
controlo da humidade da 
gaveta de frutos e legumes
Utilização das calhas deslizantes de 
controlo da humidade da gaveta de frutos 
e legumes.
A gaveta de frutos e legumes do seu 
frigorífico foi especialmente projectada 
para guardar os seus legumos frescos sem 
perderem a sua humidade. Basicamente, o 
ar frio circula em volta da gaveta de frutos 
e legumes e a quantidade de ar que passa 
através da gaveta de frutos e legumes  é 
controlada pelas calhas deslizantes no 
lado da frente da tampa da gaveta de 
frutos e legumes. 
Pode ajustar as calhas deslizantes de 
controlo da humidade para uma posição 
mais apropriada de acordo com a 
humidade e condição de arrefecimento 
dos seus alimentos na gaveta de frutos e 
legumes.
Se pretender que os seus alimentos na 
gaveta de frutos e legumes arrefeçam 
mais, abra os orifícios das calhas de 
controlo da humidade, e se quiser que 
eles arrefeçam menos e mantenham a sua 
humidade durante mais tempo, feche os 
orifícios.
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Inverter a porta
Siga as instruções por ordem numérica
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5 Manutenção e limpeza
A Não utilize gás, benzeno, ou 

produtos similares para efectuar a 
limpeza.

B Deve retirar a tomada da tomada do 
sector antes de efectuar a limpeza.

• Não utilize ferramentas aguçadas, 
abrasivas, sabão, materiais 
domésticos de limpeza e detergentes 
ou polidores para efectuar a limpeza.

• Limpe o interior do frigorífico com 
água morna, e seque correctamente.

• Limpe o interior com um pano 
molhado numa solução de uma 
colher de café de bicarbonato de 
sódio em ½ litro de água e seque.

• Verifique se não deixa água no 
compartimento da lâmpada e 
noutras partes eléctricas.

• Se não utilizar o seu frigorífico 
durante um longo período de tempo, 
desligue da ficha do sector, retire 
todos os alimentos, limpe a unidade 
e deixe a porta aberta.

• Verifique regularmente se as juntas 
da porta estão limpas e sem 
partículas.

• Retire todos os elementos das 
prateleiras da porta, levante-as e 
remova as prateleiras.

Proteger as superfícies de 
plástico
• Não coloque óleo ou alimentos 

cozinhados no óleo no interior do 
frigorífico dentro de recipientes 
abertos, porque podem provocar 
danos nas superfícies de plástico 
do frigorífico. Limpe imediatamente 
as respectivas zonas com água 
morna e seque caso o óleo tenha 
salpicado ou se tenha espalhado nas 
superfícies de plástico.
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6  Soluções recomendadas para os problemas

Por favor, reveja esta lista antes de telefonar para a assistência. Com isso, pode poupar 
tempo e dinheiro. Esta lista abrange as reclamações frequentes resultantes de defeitos 
de fabricação ou utilização do material. Algumas das funções descritas aqui podem não 
existir no seu produto. 

O frigorífico não funciona

• O frigorífico tem a ficha eléctrica ligada correctamente à tomada? Introduza a ficha na 
tomada de parede.

• O fusível da tomada na qual o frigorífico está ligado ou o fusível principal não está 
queimado? Verifique o fusível.

Condensação na parede lateral do compartimento do frigorífico. (MULTI ZONA, 
CONTROLO DE ARREFECIMENTO ve FLEXI ZONA)

• Condições ambientais muito frias. Abertura e fecho frequentes da porta. Condições 
ambientais de alta humidade. Armazenamento de alimentos que contém líquidos em 
recipientes abertos. A porta foi deixada entreaberta.

• Comute o termóstato para um grau mais frio. 
• Diminua o número de vezes de abertura da porta ou utilize menos frequentemente.
• Cubra os alimentos guardados em recipientes abertos com um material apropriado.
• Limpe a condensação usando um pano seco e verifique, se persistir.

O compressor não está a funcionar.

• A protecção térmica do compressor deixará de funcionar durante falhas eléctricas 
repentinas ou na extracção/colocação da ficha eléctrica, já que a pressão refrigerante 
no sistema de arrefecimento do frigorífico ainda não se encontra estabilizada.

• O seu frigorífico voltará a funcionar aproximadamente 6 minutos depois. Por favor, 
chame a assistência se o seu frigorífico não começar a operar no fim deste período.

• O frigorífico está no ciclo de descongelação. Isto é normal num frigorífico 
de descongelação totalmente automático. O ciclo de descongelação ocorre 
periodicamente.

• O seu frigorífico não está ligado à tomada. Certifique-se de que a ficha está 
introduzida firmemente na tomada de parede.

• A regulação da temperatura está feita correctamente? Há uma falha eléctrica. 
Telefone para a empresa de electricidade.

O frigorífico está a funcionar frequentemente ou por um longo tempo.
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• O seu novo frigorífico pode ser mais largo do que o anterior. Esta situação é 
perfeitamente normal. Os frigoríficos grandes operam por um período maior de 
tempo.

• A temperatura ambiente pode estar elevada. Isto é bastante normal.
• O frigorífico foi ligado à tomada há pouco tempo ou carregado com alimentos. O 

arrefecimento total do frigorífico pode demorar mais do que duas horas.
• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes 

no frigorífico. Os alimentos quentes obrigam a um funcionamento mais vigoroso do 
frigorífico até que alcance a temperatura segura de armazenamento.

• As portas podem estar a ser abertas frequentemente ou foram deixadas entreabertas 
por longo tempo. O ar quente que entrou no frigorífico faz com que o mesmo tenha 
que funcionar por períodos mais longos. Abra as portas com menos frequência.

• A porta do compartimento do frigorífico ou do congelador pode ter sido deixada 
entreaberta. Verifique se as portas estão completamente fechadas.

• O frigorífico está ajustado para uma temperatura muito baixa. Ajuste a temperatura 
do frigorífico para um grau mais quente e aguarde até que a temperatura seja 
atingida.

• O vedante da porta do frigorífico ou do congelador pode estar sujo, gasto, roto ou 
não ajustado correctamente. Limpe ou substitua o vedante. O vedante danificado/
roto faz com que o frigorífico funcione por um período de tempo maior para que 
mantenha a temperatura actual.

A temperatura do congelador está muito baixa, enquanto que a temperatura do frigorífico 
é suficiente.

• A temperatura do congelador está ajustada para uma temperatura muito baixa. 
Ajuste a temperatura do congelador para um grau mais quente e verifique.

A temperatura do refrigerador está muito baixa, enquanto que a temperatura do 
congelador é suficiente.

• A temperatura do refrigerador está ajustada para uma temperatura muito baixa. 
Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e verifique.

Os alimentos guardados nas gavetas do compartimento do refrigerador estão 
congelados.

• A temperatura do refrigerador está ajustada para uma temperatura muito baixa. 
Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e verifique.

A temperatura no refrigerador ou no congelador é muito alta.

• A temperatura do refrigerador está ajustada para um grau muito alto. O ajuste 
do refrigerador tem efeito na temperatura do congelador. Altere a temperatura 
do refrigerador ou do congelador até que a temperatura do refrigerador ou do 
congelador atinja um nível suficiente.

• A porta pode ter sido deixada entreaberta. Feche totalmente a porta.
• Podem ter sido colocadas recentemente grandes quantidades de alimentos quentes 

no frigorífico. Aguarde até que o refrigerador ou o congelador atinja a temperatura 
desejada.

• O frigorífico pode ter sido ligado à tomada há pouco tempo.  O arrefecimento total do 
frigorífico demora um certo tempo devido ao seu tamanho.

Surge do frigorífico um ruído semelhante ao som dos segundos ouvido a partir de um 
relógio analógico. 



PT17

• Este ruído é oriundo da válvula selenóide do frigorífico.  A válvula selenóide funciona 
com a finalidade de assegurar a passagem do spray de arrefecimento através do 
compartimento que pode ser ajustado para temperaturas de arrefecimento ou de 
congelação e executa funções de arrefecimento.    Esta situação é normal e não é 
causa de problema.

O ruído de funcionamento aumenta quando o frigorífico está a funcionar.

• As características do desempenho de funcionamento do frigorífico podem variar 
conforme as alterações na temperatura ambiente. Esta situação é normal e não é um 
problema.

Vibrações ou ruído.

• O piso não está nivelado ou não é resistente. O frigorífico balança quando deslocado 
lentamente. Certifique-se de que o piso está nivelado, é resistente e capaz de 
suportar o frigorífico.

• O ruído pode ser causado pelos itens colocados sobre o frigorífico. Tais itens devem 
ser retirados de cima do frigorífico.

Há ruídos como líquidos a verter ou gotejar.

• Os fluxos de gás e líquidos acontecem conforme os princípios de funcionamento do 
seu frigorífico. Esta situação é normal e não é um problema.

Há um ruído parecido com o vento a soprar.

• Os activadores de ar (ventoinhas) são usados para permitir que o frigorífico arrefeça 
eficientemente. Esta situação é normal e não é um problema.

Condensação nas paredes internas do frigorífico.

• O tempo quente e húmido aumenta a formação de gelo e de condensação. Esta 
situação é normal e não é um problema. 

• As portas estão entreabertas. Certifique-se que as portas estejam completamente 
fechadas.

• As portas podem estar a ser abertas com muita frequência ou estão a ser deixadas 
abertas por muito tempo. Abra a porta com menos frequência.

Há ocorrência de humidade no exterior do frigorífico ou entre as portas.

• O tempo pode estar húmido. Isto é bastante normal num tempo húmido. Quando a 
humidade for menor, a condensação irá desaparecer.

Maus odores dentro do frigorífico.

• O interior do frigorífico deve ser limpo. Limpe o interior do frigorífico com uma 
esponja, água quente ou água com gás.

• Alguns recipientes ou materiais de embalagem podem exalar cheiros. Utilize um 
recipiente diferente ou um material de embalagem de marca diferente.

A(s) porta(s) não está(ão) fechada(s).

• Os pacotes de alimentos podem impedir o fecho da porta. Coloque de outra forma 
as embalagens que estão a obstruir a porta.

• O frigorífico pode não estar completamente na vertical no piso e poderá balançar 
quando ligeiramente movido. Ajuste os parafusos de elevação.

• O piso não é sólido ou não está nivelado. Certifique-se de que o piso está nivelado e 
capaz de suportar o frigorífico.

As gavetas para frutos e legumes estão bloqueadas.

• Os alimentos podem estar a tocar o tecto da gaveta. Arrume novamente os 
alimentos na gaveta.



Prosimy najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Drodzy Klienci,
Mamy nadzieję, że nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zakładzie i sprawdzony 
według najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakości, będzie Wam dobrze służył.
Dlatego zalecamy, aby uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi tego wyrobu przed jego 
uruchomieniem i zachować ją do wglądu w przyszłości.

Instrukcja niniejsza
• Pomoże używać tego urządzenia sprawnie i bezpiecznie.
• Przeczytajcie tę instrukcję przed zainstalowaniem i uruchomieniem lodówki.
• Postępujcie zgodnie z tymi wskazówkami, zwłaszcza dotyczącymi bezpieczeństwa.
• Przechowujcie t´ instrukcję w łatwo dostępnym miejscu, bo może się przydać później. 
• Prosimy przeczytać także inne dokumenty dostarczone wraz z lodówką.
Prosimy zauważyć, że instrukcja ta może odnosić się także do innych modeli. 

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera następujące symbole:
C Ważne informacje lub przydatne wskazówki użytkowania.
A Ostrzeżenie przed zagrożeniem życia i mienia
B Ostrzeżenie przed porażeniem elektrycznym. 

Wyrób ten nosi symbol selektywnego sortowania odpadów urządzeń elektrycznych i
elektronicznych (WEEE).
Znaczy to, że w celu zminimalizowania oddziaływania na środowisko naturalne wyrób
ten należy poddać utylizacji lub rozebrać zgodnie z Dyrektywą Europejską 2002/96/WE.
Bliższe informacje uzyskać można od władz lokalnych lub regionalnych.

Ze względu na zawartość substancji szkodliwych wyroby elektroniczne nie poddane
procesowi selektywnego sortowania mogą być niebezpieczne dla środowiska
naturalnego i zdrowia ludzi.

Utylizacja
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C Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszą ściśle odpowiadać Waszemu 
modelowi lodówki. Jeśli pewnych części nie ma w Waszej lodówce, to znaczy, że odnoszą 
się do innych modeli.

1  Oto Wasza chłodziarka 

1- Półki w komorze zamrażalnika
2- Kostkarka do lodu Icematic
3- Pojemnik na lód
4- Filtr zapachów (w przewodzie powietrznym)
5- Przycisk nastawiania temperatury
6- Nastawialne półki szklane
7- Półka na butelki
8- Strefa warzyw świeżych/ Pojemnik na 
warzywa świeże
9- Suwaki nastawiania wilgotności w pojemniku 
na świeże warzywa

10 – Pokrywa pojemnika na świeże warzywa 
11 – Pojemniki na świeże warzywa 
12 - Dolna pokrywa wentylacyjna
13- Nóżki nastawiane  
14- Półka w drzwiach komory zamrażalnika
15- Uchwyty na jajka
16- Półki w drzwiczkach komory chłodniczej
17- Komora zamrażalnika
18- Komora chłodziarki
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2  Ostrzeżenia
CProsimy przeczytać następujące 
ostrzeżenia. Ich nieprzestrzeganie grozi 
szkodą na zdrowiu lub mieniu. W takim 
przypadku tracą ważność wszelkie 
gwarancje i zapewnienia niezawodności.
Czas użytkowania nabytego przez Was 
urządzenia wynosi 10 lat. Przez ten 
czas utrzymujemy części zamienne 
potrzebne do jego zgodnego z opisem 
funkcjonowania.

Zamierzone przeznaczenie
C Wyrób niniejszy przeznaczony jest do 

użytku domowego.
C Nie należy używać jej na dworze. Nie 

nadaje się do użytkowania na dworze, 
nawet w miejscach zadaszonych. 

Ogólne zasady 
bezpieczeństwa
C Gdy zechcecie pozbyć się tego 

urządzenia/ złomować je, zalecamy 
skonsultowanie się z autoryzowanym 
serwisem, aby uzyskać potrzebne 
informacje i poznać kompetentne organa.

A  Konsultujcie się z Waszym 
autoryzowanym serwisem w sprawach 
wszelkich pytań i problemów związanych 
z tą lodówką. Bez powiadomienia 
autoryzowanego serwisu nie 
interweniujcie sami i nie pozwalajcie 
interweniować innym w funkcjonowanie 
lodówki.

A  Nie jedzcie lodów ani lodu bezpośrednio 
po wyjęciu ich z zamrażalnika! (Może to 
spowodować odmrożenia w ustach). 

A  Nie wstawiajcie napojów w butelkach i 
puszkach do komory zamrażalnika! Może 
się bowiem zdarzyć, że tam wybuchną. 

A  Nie dotykajcie palcami mrożonej 
żywności, bo może do nich przylgnąć. 

B  Do czyszczenia i rozmrażania lodówki 
nie wolno stosować pary ani środków 
czyszczących w tej postaci. W takich 
przypadkach para może zetknąć się 
z częściami urządzeń elektrycznych i 
spowodować zwarcie albo porażenie 
elektryczne. 

A  Nie wolno używać żadnych części 
lodówki, takich jak drzwiczki, jako 
podpory ani stopnia. 

B  Wewnątrz lodówki nie wolno używać 
urządzeń elektrycznych.

A  Nie wolno uszkadzać obwodu 
chłodzącego, w którym krąży środek 
chłodzący, narzędziami do wiercenia i 
cięcia. Środek chłodzący, który może 
wybuchnąć skutkiem przedziurawienia 
przewodów gazowych parownika, 
przedłużeń rur lub powłok powierzchni, 
może spowodować podrażnienia skóry 
lub obrażenia oczu.

A  Nie przykrywajcie żadnym materiałem ani 
nie blokujcie otworów wentylacyjnych w 
lodówce.

B Urządzenia elektryczne naprawiać 
mogą tylko wykwalifikowani fachowcy. 
Naprawy wykonywane przez osoby 
niekompetentne mogą powodować 
zagrożenie dla użytkowników.

B W razie jakiejkolwiek awarii, a także 
w trakcie prac konserwacyjnych lub 
napraw, odłączcie lodówkę od zasilania 
z sieci albo wyłączając odnośny 
bezpiecznik, albo wyjmując wtyczkę z 
gniazdka. 

B Wyjmując przewód zasilający z gniazdka 
należy ciągnąć za wtyczkę, nie za 
przewód. 

A Napoje o wyższej zawartości alkoholu 
wkładajcie do lodówki w ściśle 
zamkniętych naczyniach i w pozycji 
pionowej. 
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A W lodówce nie wolno przechowywać 
przedmiotów łatwopalnych ani wyrobów 
zawierających gazy łatwopalne 
(np. spreje), a także materiałów 
wybuchowych.

A W celu przyśpieszenia procesu 
rozmrażania lodówki nie należy używać 
żadnych urządzeń mechanicznych ani 
innych środków poza zalecanymi przez jej 
producenta.

A Urządzenie to nie jest przeznaczone 
do obsługi przez osoby (w tym dzieci) 
z ograniczoną sprawnością fizyczną, 
zmysłową lub umysłową, czy bez 
odpowiedniego doświadczenia i 
umiejętności, o ile nie zapewni się im 
nadzoru lub instrukcji jego użytkowania 
ze strony osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo.

A Należy zapewnić opiekę dzieciom, aby 
nie bawiły się lodówką.

A Nie uruchamiajcie lodówki, jeśli jest 
uszkodzona. W razie wątpliwości 
skonsultujcie się z serwisem.

B Bezpieczeństwo elektryczne tej lodówki 
gwarantuje się tylko jeśli system 
uziemienia Waszej instalacji domowej 
spełnia wymogi norm.

B Wystawianie tego urządzenia na działanie 
deszczu, śniegu, słońca i wiatru zagraża 
jego bezpieczeństwu elektrycznemu.

B W razie uszkodzenia przewodu 
zasilającego itp. skontaktujcie się z 
autoryzowanym serwisem, aby nie 
narażać się na zagrożenie.

B W trakcie instalowania lodówki nie 
wolno włączać jej wtyczki w gniazdko w 
ścianie. Może to zagrażać śmiercią lub 
poważnym urazem.

A  Jeśli drzwiczki zamykają się na zamek, 
klucz należy trzymać z dala od dzieci.

A  Chłodziarka ta służy wyłącznie do 
przechowywania żywności. Nie należy jej 
używać w żadnym innym celu.

A  Etykietka z danymi technicznymi 
chłodziarki umieszczona jest po lewej 
stronie w jej wnętrzu.

A  Nie przyłączaj tej chłodziarki do systemu 
oszczędzania energii, ponieważ może to 
ją uszkodzić.

A  Jeśli chłodziarka wyposażona jest 
w niebieskie światło, nie patrz na nie 
poprzez przyrządy optyczne.

A  Jeśli od ręcznie nastawianej chłodziarki 
odłączy się zasilanie, prosimy odczekać 
co najmniej 5 minut zanim ponownie się 
je załączy.

A  Jeżeli zmieni się właściciel tej chłodziarki 
niniejszą instrukcję obsługi należy 
przekazać wraz z nią nowemu 
właścicielowi.

B  Przy przesuwaniu chłodziarki uważaj, 
żeby nie uszkodzić przewodu 
zasilającego. Aby zapobiec pożarowi nie 
wolno skręcać tego przewodu. Nie należy 
ustawiać na przewodzie żadnych ciężkich 
przedmiotów. Gdy wtyczka chłodziarki 
jest wsadzona do gniazdka nie należy jej 
dotykać wilgotnymi dłońmi.

B  Nie wsadzaj wtyczki chłodziarki do 
obluzowanego gniazdka.

B  Ze względów bezpieczeństwa nie pryskaj 
wodą bezpośrednio na zewnętrzne ani na 
wewnętrzne części chłodziarki.

B  Ze względu na zagrożenie pożarem i 
wybuchem nie rozpylaj łatwopalnych 
materiałów, takich jak gaz propan itp., w 
pobliży chłodziarki.
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A OSTRZEŻENIE HCA

Jeśli chłodziarka ta wyposażona 
jest w system chłodniczy 
zawierający R600a: 
Gaz ten jest łatwopalny. Należy 
zatem uważać, aby w trakcie 
jego użytkowania i transportu nie 
uszkodzić systemu i rur chłodzenia. 
W razie uszkodzenia, należy 
trzymać chłodziarkę z dala od 
potencjalnych źródeł ognia, które 
mogą spowodować, że się zapali, 
i przewietrzajcie pomieszczenie, w 
którym jest umieszczona. 
Prosimy zignorować to 

ostrzeżenie,  jeśli chłodziarka 
ta wyposażona jest w system 
chłodniczy zawierający R134a. 
Oznaczenie gazu zastosowanego 
w danej chłodziarce można 
odczytać z tabliczki znamionowej 
umieszczonej z lewej strony w jej 
wnętrzu.

Nie należy złomować chłodziarki 
poprzez jej spalenie.

B  Nie stawiaj na chłodziarce przedmiotów 
wypełnionych wodą, ponieważ grozi to 
porażeniem elektrycznym lub pożarem.

A  Nie przeciążaj chłodziarki nadmierną 
ilością żywności. Nadmiar żywności 
może wypaść, gdy otwiera się drzwiczki, 
narażając cię na obrażenia ciała lub 
uszkodzenie chłodziarki. Nie stawiaj 
żadnych przedmiotów na chłodziarce, 
ponieważ mogą spaść przy otwieraniu 
lub zamykaniu drzwiczek.

A  W chłodziarce nie należy przechowywać 
żadnych materiałów, które wymagają 
utrzymania w pewnej temperaturze, 
takich jak szczepionki, lekarstwa wrażliwe 
na temperaturę, materiały do badań 
naukowych itp.

B  Jeśli chłodziarka ma być nieużywana 
przez dłuższy czas, należy wyjąc jej 
wtyczkę z gniazdka. Uszkodzenie izolacji 
elektrycznej przewodu zasilającego może 
spowodować pożar.

B  Czubek wtyczki elektrycznej należy 
regularnie czyścić, w przeciwnym razie 
może spowodować pożar.

A  Jeśli nastawialne nóżki nie stoją pewnie 
na podłodze, chłodziarka może się 
przesuwać. Nastawiając nóżki chłodziarki 
można zapewnić, ze pewnie stoi na 
podłodze.

A  Jeśli chłodziarka ma klamkę w drzwiach 
nie należy ciągnąć za nią, gdy przesuwa 
się chłodziarkę, ponieważ można w ten 
sposób odłączyć ją od chłodziarki.

Co robić, aby oszczędzać 
energię.
C Nie zostawiajcie drzwiczek lodówki 

otwartych na dłużej.
C Nie wkładajcie do lodówki gorących 

potraw ani napojów.
C Nie przeładowujcie lodówki tak, aby 

przeszkadzało to w krążeniu powietrza w 
jej wnętrzu.

C Nie instalujcie lodówki tam, gdzie 
narażona będzie na bezpośrednie 
działanie słońca ani w pobliżu urządzeń 
wydzielających ciepło takich jak piecyki, 
zmywarki do naczyń lub grzejniki.

C Pamiętajcie, aby żywność przechowywać 
w zamkniętych pojemnikach.
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3  Instalacja

B Prosimy pamiętać, że producent nie 
ponosi odpowiedzialności, jeśli ignoruje się 
informacje podane w niniejszej instrukcji.

Przygotowanie
• Lodówkę tę należy zinstalować 

przynajmniej 30 cm od źródeł ciepła 
takich jak kuchenka, kaloryfer lub 
piec, i przynamjniej 5 cm od piecyka 
elektrycznego, a także że należy chronić ją 
przez bezpośrednim działaniem słońca.

• Temperatura otoczenia w pomieszczeniu, 
gdzie instaluje się lodówkę, powinna 
wynosić co najmniej 10oC. Zr względu 
na wdajnośc lodówki nie zaleca się 
użytkowania jej niższych temperaturach.

• Prosimy upewnić się, że wnętrze lodówki 
zostało dokładnie oczyszczone.

• Jeśli zainstalowane maja b yc dwie 
lodówki obok siebie, należy zachować co 
najmniej 2 cm odstęp między nimi.

• Przy pierwszym uruchomieniu lodówki 
prosimy przez pierwsze sześc godzin 
przestrzegać następujących instrukcji.

 - Nie należy zbyt często otwierać 
drzwiczek.

 - Należy uruchomić ja pustą, bez żadnej 
żywności we wnętrzu.

 - Nie należy wyłączać wtyczki lodówki z 
gniazdka. W przypadku awarii zasilania, 
której nie można samemu naprawić, 
prosimy zastosować się do ostrzeżenia 
z rozdziału „Zalecane rozwiązania 
problemów”.

• Oryginalne opakowanie i elementy z 
pianki należy zachować do przyszłego 
transportu lub przeprowadzek.

W razie potrzeby ponownego 
transporu lodówki należy 
przestrzegać następujących 
wskazówek:
1. Przed transportem należy lodówkę 

opróżnić i oczyścić.
2. Półki, akcesoria, pojemnik na warzywa 

itp. w lodówce należy przymocowac 
taśmą klejącą zabezpieczając je 
przed wstrząsami przed ponownym 
zapakowaniem.

3. Opakowanie należy obwiązać grubą 
taśmą i silnymi sznurkami i przestrzegac 
reguł transporu wydrukowanych na 
opakowaniu.

Prosimy pamiętać…
Wszystkie surowce wtórne stanowią 
niezbywalne źródło oszczędności zasobów 
naturalnych i krajowych.
Jeśli chcecie przyczynić się do wtórnego 
wykorzystania materiałów opakunkowych, 
możecie uzyskać dodatkowe informacje 
od instytucji ochrony środowiska lub władz 
lokalnych.

Przed uruchomieniem 
lodówki
Zani zaczniecie użytkowac te lodówkę, 
sprawdźcie, co następuje:
1. Czy wnętrze lodówki jest suche i czy 

z tyłu za nią może swobodnie krążyć 
powietrze?

2. Włóżcie 2 kliny plastykowe pomiędzy 
przewody sprężarki, jak pokazano to na 
następującym rysunku. Kliny plastykowe 
zapewniają odstęp pomiędzy lodówką 
a ścianą wymagany do umożliwienia 
krążenia powietrza. (Na ilustracji tej 
pokazano jedyni przykład i nie musi 
ona dokładnie odpowiadać Waszemu 
egzemplarzowi lodówki.)
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3. Oczyście wnętrze lodówki, jak zaleca 
się to w rozdziale „Konserwacja i 
czyszczenie”.

4. Włączcie wytyczkę lodówki w gniazdko w 
ścianie. Po otwarciu drzwiczek chłodziarki 
zapali się światło we wnętrzu jej komory 
chłodzenia.

5. Po uruchomieniu sprężarki usłyszycie jej 
szum. Płyny i gazy zawarte w systemie 

chlodzenia także mogą powodować 
szumy, nawet jeśli nie działa sprężarka, i 
jest to zupełnie normalne. 

6. Przednie krawędzie lodówki mogą 
się nieco nagrzewać. Jest to całkiem 
normalne. Te obszary mogą się 
nagrzewać, co zapobiega skraplaniu się 
pary.

Połączenia elektryczne
Lodówkę przyłącza się do gniazdka 
z uziemieniem, zabezpieczonego 
bezpiecznikiem o odpowiedniej wydajności.
Ważna uwaga:
•  Przyłączenie lodówki musi być zgodne z 

przepisami krajowymi.
•  Po instalacji wtyczka zasilania musi być 

łatwo dostępna.
•  Napięcie i dopuszczalne zabezpieczenie 

bezpiecznikiem podano w rozdziale 
„Dane techniczne”.

•  Podane tam napięcie musi być równe 
napięciu w Waszej sieci zasilającej.

•  Do przyłączenia nie można używać 
przedłużaczy, ani przewodów z wieloma 
wtyczkami.

 Uszkodzony przewód zasilający musi 
wymienić upoważniony i wykwalifikowany 
elektryk.

B Nie można ponownie uruchomić 
lodówki przed jej naprawieniem! Grozi to 
porażeniem elektrycznym!

Pozbywanie się opakowania
Materiały opakunkowe mogą być 
niebezpieczne dla dzieci. Należy chronić 
materiały opakunkowe przed dostępem 
dzieci, albo pozbyć się ich zgodnie z 
instrukcją odpowiednią dla odpadków ich 
kategorii. Nie można pozbywać się ich w 
taki sam sposób, jak innych odpadków 
domowych.
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Opakowanie tej lodówki wyprodukowano z 
surowców wtórnych.

Złomowanie starej lodówki
Starej lodówki należy pozbyć się tak, aby 
nie zaszkodzić środowisku naturalnemu.
• W sprawie złomowania lodówki możecie 

skonsultować się z autoryzowanym 
sprzedawcą lub punktem zbiorki 
surowców wtórnych w swojej 
miejscowości.

Przed złomowaniem lodówki należy odciąć 
wtyczkę zasilania elektrycznego, a jeśli 

Zakładanie dolnej pokrywy 
wentylacyjnej
Dolną pokrywę wentylacyjną zakłada się 
tak, jak pokazano na rysunku.

Regulacja nóżek
Jeśli lodówka nie stoi równo;
Można wyrównać jej ustawienie obracając 
przednie nóżki, tak jak pokazano na 
rysunku. Narożnik lodówki obniża się 
obracając nóżkę w tym narożniku w 
kierunku czarnej strzałki, lub podnosi 
obracając nóżkę w przeciwnym kierunku. 
Proces ten ułatwi lekkie uniesienie lodówki 
z pomocą innej osoby.

Wymiana lampki oświetlenia 
Aby wymienię lampkę używaną do 
oświetlenia chłodziarki, prosimy wezwać 
autoryzowany serwis.

108 cm

11
9 

cm

70 cm

74
  c

m
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4  Użytkowanie chłodziarki
Podwójne zabezpieczenie
Higiena: Filtr zapachów w przewodzie 
powietrznym komory chłodzenia pomaga 
oczyszczać powietrze w chłodziarce. Filtr 
ten ogranicza zbieranie się nieprzyjemnych 
zapachów poprzez ich pochłanianie.

Srebro: Powierzchnie wewnętrzne i 
pojemniki na świeże warzywa w tej 
chłodziarce mają działanie antybakteryjne 
dzięki dodatkowi jonów srebra. Tym 
samym zapobiega się wzrostowi i 
mnożeniu sie bakterii na wewnętrznych 
częściach korpusu i w pojemniku na 
świeże warzywa.

Przycisk nastawiania 
temperatury
Przyciski nastawiania temperatury 
umożliwiają ustawienie temperatury w 
chłodziarce.

Nastawianie temperatury w 
chłodziarce
Ogólną temperaturę chłodziarki nastawia 
się przyciskiem nastawiania temperatury 
na prawej ściance komory chłodzenia. 
Przycisk ten ma 5 różnych pozycji. Wybierz 
pozycje odpowiadającą swoim potrzebom.

Podwójny system chłodzący
 Chłodziarka ta wyposażona jest w dwa 
odrębne systemy chłodzące do chłodzenia 
komory na żywność świeżą oraz komory 
zamrażalnika. A więc powietrze w komorze 
na żywność świeża nie miesza się z 
powietrzem w zamrażalniku. Dzięki tym 
dwóm odrębnym systemom chłodzącym 
chłodzenie zachodzi szybciej niż w innych 
chłodziarkach. Nie mieszają się zapachy 
w tych komorach. Ponadto dodatkowo 
oszczędza sie energię, ponieważ 
automatyczne odszranianie wykonywane 
jest indywidualnie.
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Filtr zapachów
Filtr zapachów w przewodzie powietrznym 
komory chłodzenia zapobiega zbieraniu się 
nieoprzyjemnych zapachów w chłodziarce.

Komora temperatury zero

Komora ta przeznaczona jest do 
przechowywania mrożonek, które 
należy powoli rozmrażać (mięso, ryby, 
drób, itp.), lub żywności, która nie 
będzie zamrażana i po niedługim czasie 
zostanie skonsumowana w lepszym 
stanie i zdrowsza. Nie wkładaj nabiału ani 
podobnej żywności, jeśli nie chcesz jej 
zamrozić, do tej
komory, która jest najzimniejszym miejscem 
w komorze chłodzenia.
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Kostkarka do lodu Icematic i 
pojemnik na lód
Obsługa kostkarki do lodu Icematic
* Napełnij Icematic wodą i włóż do 
obudowy. Lód będzie gotowy za ok. dwie 
godziny. Nie wyjmuj Icematic z obudowy, 
aby wyjąc lód. 
* Obróć pokrętło o 90o zgodnie z 
kierunkiem ruchu wskazówek zegara. 
Kostki lodu w komórkach wypadną do 
pojemnika na lód pod nimi. 
* Teraz możesz wyjąć pojemnik na lód i 
podać kostki lodu. 
* Jeśli chces, możesz trzymać kostki lodu 
w tym pojemniku.
Pojemnik na lód
Pojemnik na lód służy wyłącznie do 
gromadzenia kostek lodu. Nie wlewaj do 
nie go wody. W przeciwnym razie ulegnie 
uszkodzeniu.

Suwaki nastawiania 
wilgotności w pojemniku na 
świeże warzywa
Używanie suwaków nastawiania 
wilgotności w pojemniku na świeże 
warzywa
Pojemnik na świeże warzywa w tej 
chłodziarce służy specjalnie do zachowania 
świeżości warzyw bez utraty ich wilgoci. 
Zimne powietrze krąży zasadniczo wokół 
pojemnika na świeże warzywa i ilość 
powietrza przechodzącego przez ten 
pojemnik regulowana jest suwakami na 
przedniej stronie pokrywy pojemnika. 
Suwaki nastawiania wilgotności można 
ustawić w odpowiedniej pozycji zgodnie 
z warunkami wilgotności i chłodzenia 
żywności w pojemniku. 
Jeśli chcesz bardziej ochłodzić żywność 
w pojemniku, otwórz otwory suwaków 
nastawiania wilgotności, jeśli zaś chcesz 
chłodzić je mniej i dłużej zachować jej 
wilgotność, przymknij te otwory.
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Przekładanie drzwi
Prosimy postępować w kolejności liczb
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5  Konserwacja i czyszczenie
A Do czyszczenia lodówki nie wolno 

używać benzyny, benzenu, ani 
podobnych substancji.

A Zalecamy wyłączenie wtyczki lodówki z 
gniazdka przed jej czyszczeniem.

• Do czyszczenia nie wolno stosować 
żadnych szorstkich narzędzi ani 
mydła, domowych srodków czystości, 
detergentów, ani wosku do polerowania.

• Umyj obudowę lodówki letnią wodą i 
wytrzyj ją do sucha.

• Wnętrze należy czyścić ściereczką 
zamoczoną i wyżętą w roztworze jednej 
łyżeczki do herbaty sody oczyszczonej 
w 0,5 litra wody, a następnie wytrzeć do 
sucha.

• Zadbajcie, aby do obudowy lampki 
i innych urządzeń elektrycznych nie 
dostała się woda.

• Jeśli chłodziarka ma być nieużywana 
przez dłuższy okres czasu, należy 
ją wyłączyć i całkowicie opróżnić z 
żywności, oczyścić i pozostawić z 
uchylonymi drzwiczkami.

• Regularnie sprawdzaj, czy uszczelki w 
drzwiczkach sa czyste i nie osadzaja się 
na nich cząstki żywności.

• Aby wyjąć półki z drzwiczek, opróżnijcie 
je z zawartości, a potem po prostu 
naciśnijcie od podstawy ku górze.

Zabezpieczenia powierzchni 
plastykowych 
• Nie wkładajcie do lodówki oleju 

ani potraw smażonych na oleju w 
nieszczelnych pojemnikach, ponieważ 
może to uszkodzić jej plastykowe 
powierzchnie. W razie rozlania sie lub 
rozsmarowania oleju na plastykowej 
powierzchni, od razu oczyśćcie i 
opłukajcie ciepłą wodą jej zabrudzoną 
część.
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6  Zalecane rozwiązania problemów
Prosimy zapoznać się z tym wykazem przed wezwaniem serwisu. Może to oszczędzić 
Wasz czas i pieniądze. Wykaz ten zawiera częste kłopoty, które nie wynikają z wadliwego 
wykonania ani zastosowania wadliwych materiałów. Niektóre z opisanych tu funkcji 
mogą nie występować w tym modelu urządzenia.

Lodówka nie działa.
• Czy jest prawidłowo przyłączona do zasilania? Włóżcie wtyczkę do gniazdka.
• Czy nie zadziałał bezpiecznik gniazdka, do którego jest przyłączona albo bezpiecznik 

główny? Sprawdźcie bezpiecznik.

Skropliny na bocznej ściance komory chłodzenia. (MULTI ZONE, COOL CONTROL i FLEXI 
ZONE)
• Bardzo niska temperatura otoczenia. Częste otwieranie i zamykanie drzwiczek. 

Znaczna wilgoć w otoczeniu. Przechowywanie żywności zawierającej płyny w otwartych 
pojemnikach. Pozostawienie uchylonych drzwiczek.

• Przełączcie termostat na niższą temperaturę. 
• Otwierajcie drzwiczki na krócej albo rzadziej.
• Nakrywajcie żywność przechowywaną w otwartych pojemnikach odpowiednim 

materiałem.
• Wytrzyjcie skropliny suchą ściereczką i sprawdzajcie, czy nadal się utrzymują.
Sprężarka nie działa
• Zabezpieczenie termiczne sprężarki zadziała w trakcie nagłego zaniku zasilania lub załącza 

się i wyłącza, ponieważ nie wyrównało się jeszcze ciśnienie w systemie chłodzącym 
chłodziarki.

• Chłodziarka zacznie działać po ok. 6 minutach. Jeśli po upływie tego czasu chłodziarka nie 
zacznie działać,prosimy wezwać serwis.

• Chłodziarka jest w cyklu rozmrażania. Ton normalne dla chłodziarki z całkowicie 
automatycznym rozmrażaniem. Cykl rozmrażania następuje okresowo.

• Chłodziarka nie jest włączona do gniazdka. Sprawdźcie, czy wtyczka jest dobrze włożona 
do gniazdka w ścianie.

• Czy temperatura jest właściwie nastawiona? Nastąpiła jest awaria zasilania. Zadzwońcie 
do Zakładu Energetycznego.

Chłodziarka pracuje często lub przez zbyt długi czas.
• Nowa chłodziarka jest szersza od poprzedniej. Jest to całkiem normalne. Duże chłodziarki 

działają przez dłuższy czas.
• Temperatura w pomieszczeniu może być wysoka. Jest to zupełnie normalne.
• Chłodziarka została niedawno załączona lub jest przeładowana żywnością. Całkowite 

ochłodzenie chłodziarki może potrwać o parę godzin dłużej.
• Ostatnio włożono do chłodziarki znaczne ilości gorącej żywności. Gorące potrawy 

powodują dłuższą pracę chłodziarki zanim osiągnie temperaturę przechowywania.
• Zbyt często otwierano drzwiczki lub na dłużej pozostawiano je uchylone. Ciepłe powietrze, 

które weszło do chłodziarki, powoduje, że działa ona dłużej. Rzadziej otwierajcie drzwiczki.
• Pozostawiono uchylone drzwiczki komory chłodzenia lub zamrażania. Sprawdźcie, czy 

drzwiczki są szczelnie zamknięte.
• Lodówka jest nastawiona na bardzo niską temperaturę. Nastawcie lodówkę na wyższą 

temperaturę i odczekajcie, aż zostanie ona osiągnięta.
• Uszczelka w drzwiczkach lodówki lub zamrażalnika jest zabrudzona, uszkodzona, pęknięta 

lub nieprawidłowo włożona. Oczyśćcie lub wymieńcie uszczelkę. Uszkodzona/pęknięta 
uszczelka powoduje, że lodówka pracuje przez dłuższy czas, aby utrzymać bieżącą 
temperaturę.
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Temperatura zamrażalnika jest bardzo niska, a temperatura chłodzenia jest wystarczająca.
• Lodówka jest nastawiona na bardzo niską temperaturę zamrażania. Nastawcie lodówkę na 

wyższą temperaturę zamrażania i sprawdźcie.

Temperatura chłodzenia jest bardzo niska, a temperatura zamrażania jest wystarczająca.
• Lodówka jest nastawiona na bardzo niską temperaturę chłodzenia. Nastawcie lodówkę na 

wyższą temperaturę chłodzenia i sprawdźcie.

Żywność przechowywana w szufladach komory zamarza.
• Lodówka jest nastawiona na bardzo niską temperaturę chłodzenia. Nastawcie lodówkę na 

wyższą temperaturę chłodzenia i sprawdźcie.

Bardzo wysoka temperatura w chłodziarce lub zamrażalniku.
• Lodówka jest nastawiona na bardzo wysoką temperaturę chłodzenia. Nastawienia lodówki 

wpływają na temperaturę w zamrażalniku. Zmieńcie temperaturę w chłodziarce lub 
zamrażalniku aż osiągnie odpowiedni poziom.

• Niedomknięte drzwiczki. Szczelnie zamknijcie drzwiczki.
• Ostatnio włożono do chłodziarki znaczne ilości gorącej żywności. Odczekajcie, aż 

temperatura w chłodziarce lub zamrażalniku osiągnie właściwy poziom.
• Chłodziarkę załączono niedawno.  Całkowite ochłodzenie chłodziarki trwa dłużej z powodu 

jej znacznych rozmiarów.

Z chłodziarki dochodzą odgłosy podobne do dźwięku wskazówki sekundowej zegara 
analogowego.
• Odgłos ten wydaje zawór elektromagnetyczny chłodziarki. Zawory elektromagnetyczne 

służą do zapewnienia przepływu chłodziwa przez komorę, w której nastawiono 
temperaturę chłodzenia lub zamrażania oraz do wykonywania funkcji chłodzenia.  Jest to 
zupełnie normalne i nie świadczy o zakłóceniu w pracy chłodziarki.

Gdy chłodziarka pracuje, poziom hałasu wrasta.
• Z powodu zmian temperatury otoczenia zmieniły się charakterystyki eksploatacyjne 

chłodziarki. Jest to stan normalny, nie zaś awaria.

Drgania lub hałas
• Nierówna lub słaba podłoga. Chłodziarka podskakuje, gdy porusza się ją powoli. 

Sprawdźcie, czy podłoga jest równa, mocna i wytrzymuje ciężar chłodziarki.
• Hałas powodują rzeczy położone na chłodziarce. Rzeczy takie należy zdjąć z chłodziarki.

Odgłosy przelewania się i syczenia płynu.
• Zgodnie z zasadą funkcjonowania chłodziarki następują przepływy płynu lub gazu. Jest to 

stan normalny, nie zaś awaria.

Odgłos jakby szumu wiatru.
• Do skutecznego ochłodzenia lodówki użyto wentylatorów. Jest to stan normalny, nie zaś 

awaria.

Skropliny na wewnętrznych ściankach chłodziarki.
• Ciepła i wilgotna pogoda sprzyja oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan normalny, nie zaś 

awaria. 
• Uchylone drzwiczki. Sprawdźcie, czy drzwiczki są szczelnie zamknięte.
• Drzwiczki otwierane zbyt często lub na zbyt długo pozostawiane uchylone. Rzadziej 

otwierajcie drzwiczki.
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Na zewnątrz chłodziarki, lub pomiędzy drzwiczkami pojawia się wilgoć.
• Wilgotna pogoda. To zupełnie normalne przy wilgotnej pogodzie. Gdy wilgoć w powietrzu 

ustąpi, skropliny znikną.

Nieprzyjemna woń wewnątrz chłodziarki.
• Trzeba oczyścić wnętrze chłodziarki. Oczyśćcie wnętrze chłodziarki gąbką namoczoną w 

ciepłej lub gazowanej wodzie.
• Woń powodują jakieś pojemniki lub materiały opakowaniowe. Użyjcie innych pojemników 

lub materiałów opakowaniowych innej marki.

Drzwiczki się nie zamykają.
• W zamknięciu drzwiczek przeszkadzają paczki z żywnością. Przełóżcie paczki 

przeszkadzające zamknięciu drzwiczek.
• Lodówka nie stoi na podłodze całkiem pionowo i może się kołysać, gdy lekko ją 

przesunąć. Wyregulujcie wysokość nóżek.
• Podłoga nie jest równa lub dość wytrzymała. Sprawdźcie, czy podłoga jest równa i 

wytrzymuje ciężar chłodziarki.
Szuflady do przechowywania świeżych warzyw się zatarły.
• Żywność dotyka sufitu szuflady. Zmieńcie ułożenie żywności w szufladzie.



يرجى قرارة هذا الدليل أولا!
عميلنا العزيز،

عميلنا العزيز نأمل أن هذا المنتج والذي تم إنتاجه في مصانع حديثة وفحصه بإجراءات صارمة لرقابة الجودة 
سيقدم لكم خدمة فعالة.

ولذلك فنحن نوصي بقراءة هذا الدليل بالكامل بعناية قبل استخدامه وحفظه للرجوع إليه في المستقبل.

هذا الدليل
• سيساعدك على استخدام الجهاز بسرعة وبطريقة مأمونة.

• يرجى قراءة هذا الدليل قبل تركيب المنتج وتشغيله.
• يرجى اتباع الإرشادات، خاصةً تلك المتعلقة بالسلامة.

• احتفظ بهذا الدليل في مكان يسهل الوصول إليه عند الحاجة إليه في المستقبل. 
• وبالإضافة إلى ذلك، يرجى قراءة المستندات الأخرى المرفقة مع المنتج.

يرجى ملاحظة أن هذا الدليل قد يكون صالحا لأنواع أخرى أيضا. 

الرموز ومعانيها.
يحتوي دليل التعليمات هذا على الرموز التالية.

معلومات مهمة أو تلميحات استخدام مفيدة  C
تحذير ضد الأحوال الخطِرة على حياة البشر والممتلكات.  A

تحذير ضد الفولتية الكهربائية.   B
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الأشكال الواردة في دليل التعليمات هذا هي رسومات بيانية وقد لا تتطابق تمامًا مع المنتج. إذا لم   C
تكن هذه القطع واردة في هذا الجهاز الذي اشتريته، فإنها مناسبة لأنواع أخرى.

1  ثلاجتك 

-1 رف تجويف الفريزر
-2 وحدة صنع الثلج

-3 صندوق تخزين الثلج
-4 مرشح الروائح )في قناة الهواء(

-5 زر ضبط درجة الحرارة
-6 أرفف زجاجية قابلة للضبط

-7 رف الزجاجات
-8 المنطقة الطازجة / صندوق الدرج

-9 مزاليج التحكم في الرطوبة في الدرج
-10 غطاء الدرج 

-11 الأدراج 
-12 غطاء التهوية السفلي

-13 أقدام قابلة للضبط 
-14 رف تجويف باب الفريزر

-15 رفوف البيض
-16 أرفف باب صندوق الثلاجة

-17 تجويف الفريز
-18 تجويف الثلاجة
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2  تحذيرات
Cيرجى فحص المعلومات التالية. في حالة عدم اتباع 
هذه المعلومات، قد تحدث إصابة أو تلف مادي. ومن 

ثم، قد تصبح كل التزامات الفعالية والضمان غير 
سارية.

يمتد العمر الافتراضي لاستخدام المنتج إلى 10 
سنوات. وهذه هي فترة الإبقاء على عمل قطع الغيار 

المطلوبة للوحدة على النحو المبين.

الغرض المخصص
C هذا الجهاز مصمم للاستخدام الداخلي فقط.

C لذا، يجب عدم استخدامه في الأماكن الخارجية. 
ويوصى بعدم استخدامه في الأماكن الخارجية حتى 

وإن كان هذا المكان مغطى بسقف. 

السلامة العامة
C إذا أردت التخلص من الجهاز، فيوصى باستشارة 

مركز الصيانة المعتمد لمعرفة المعلومات المطلوبة 
والهيئات المعتمدة.

A  استشر مركز الصيانة المعتمد حول كل الاستفسارات 
والمشكلات المتعلقة بالثلاجة. لا تتدخل ولا تدع أحدًا 
يتدخل في صيانة الجهاز دون إخبار مراكز الصيانة.
A  لا تأكل بسكويت الآيس كريم ومكعبات الثلج مباشرة 

بعد إخراجها من صندوق الفريزر. )فقد يسبب هذا 
لسعة صقيع داخل فمك.( 

A  لا تضع المشروبات السائلة المعلبة أو الموضوعة 
في زجاجات في صندوق الفريزر. وإلا، فقد تنفجر. 

A  لا تلمس الطعام المجمد باليد، فقد يلتصق بيدك. 
B  لا يجب استخدام البخار أو مواد التنظيف بالبخار أبدًا 

في تنظيف أو عمليات إزالة الثلج من الثلاجة. ففي 
مثل هذه الحالة، قد يتفاعل البخار مع القطع الكهربية 

ويؤدي إلى قطع التيار الكهربي أو وقوع صدمة 
كهربية. 

A  لا تستخدم مطلقًا قطع الثلاجة، مثل الباب كوسيلة 
دعم أو للوقوف عليه. 

B  لا تستخدم أي أجهزة كهربية داخل الثلاجة.
A  لا تتلف دائرة التبريد، حيث يتم تدوير الهواء البارد 

بأدوات حفر أو قطع. فقد ينفجر المبرد عند ثقب 
قنوات الغاز أو المبخر أو وصلات الأنابيب أو 

طلاءات السطح، وقد يتسبب ذلك في حدوث اعتلال 
للجلد وإصابات للعين.

A  لا تغطِ فتحات تهوية الثلاجة أو تسدها بأي مواد.
B  يجب أن يقوم بأعمال إصلاح الأجهزة الكهربائية 

الأفراد المؤهلون فقط. فعمليات الإصلاح التي يقوم 
بها أشخاص غير مؤهلين قد تمثل خطورة على 

المستخدم.
B  في حالة وقوع أي عطل أو أثناء أي عملية صيانة 

أو أعمال إصلاح، افصل الثلاجة عن مصدر التيار 
الكهربائي الرئيسي إما بإغلاق الصمام الكهربي 
المعني أو بنزع قابس التيار الكهربائي الخاص 

بالجهاز. 
B  لا تجذب الكابل ـ بل اجذب من المقبس. 

A  ضع المشروبات رأسيًا وهي مغطاة بإحكام. 
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A  يجب عدم الاحتفاظ في الثلاجة بالمواد القابلة 
للاشتعال أو المنتجات التي تحتوي على غازات 

قابلة للاشتعال )مثل البخاخات( وكذلك المواد القابلة 
للانفجار.

A  يجب عدم استخدام أدوات ميكانيكية أو أية وسائل 
أخرى للتسريع من عملية إزالة التجميد، بخلاف 

الأدوات التي توصي بها الجهة المصنعة.
A  هذا الجهاز غير مُعد للاستخدام بواسطة الأفراد )بما 
في ذلك الأطفال( ذوي القدرات الجسمانية والحسبة 
والذهنية المحدودة، أو الأفراد الذين يفتقدون للخبرة 

والمعرفة ما لم يتم الإشراف عليهم أو إعطائهم 
تعليمات استخدام الجهاز بواسطة شخص مسئول عن 

سلامتهم.
A  يجب الإشراف على الأطفال للتأكد من أنهم لا 

يعبثون بالجهاز.
A  لا تقم بتشغيل الثلاجة وهي تالفة. استشر مركز 

الصيانة إذا ساورك أي شك.
يمكن ضمان السلامة الكهربية للثلاجة فقط إذا   B

كان نظام التوصيل الأرضي في منزلك يتوافق مع 
المعايير.

إن تعريض الجهاز للأمطار و الثلج و الشمس   B
والرياح يمثل خطورة فيما يتعلق بالسلامة الكهربية.
قم بالاتصال بمركز الخدمة المعتمد في حالة تلف   B
كبل طاقة والخ. حتى لا يحدث خطرا بالنسبة لك.
لا تصل الثلاجة بالتيار الكهربي أبدًا أثناء عملية   B

التركيب. وإلا، فهناك خطر أن تلقى مصرعك أو 
تلحق بك إصابة خطيرة.

إذا كان هناك قفل على الباب، يجب الاحتفاظ بالمفتاح    A
بعيدا عن متناول الأطفال.

A  تم تصميم هذه الثلاجة فقط لحفظ الطعام. يجب ألا 
تستخدم لأية أغراض أخرى.

A  يوجد ملصق المواصفات الفنية للمنتج في الجانب 
الأيسر الداخلي من الثلاجة.

A   لا تصل الثلاجة باي نظم إلكترونية لتوفير الطاقة 
فقد يتلف المنتج.

A   إذا كانت الثلاجة بها لون أزرق، فلا تنظر إلى اللون 
الأزرق من خلال أجهزة بصرية.

إذا تم فصل التيار الكهربي في الثلاجات المتحكم    A
فيها يدويا، يرجى الانتظار لمدة 5 دقائق قبل إعادة 

توصيل التيار الكهربي.
يجب إعطاء دليل هذا المنتج إلى المالك التالي للثلاجة   A

في حالة تغيير المالك.
عند نقل الثلاجة تأكد من أنك لا تتلف سلك التيار   B

الكهربي. لمنع تلف سلك التيار الكهربي يجب عدم 
ثنيه. يجب عدم وضع أشياء ثقيلة على سلك التيار 

الكهربي. في حالة توصيل الثلاجة بالتيار الكهربي لا 
تتعامل مع منفذ التيار الكهربي ويديك مبتلة.

B   لا تصل الثلاجة إذا كان منفذ التيار الكهربي غير 
محكم.

B  لا ترش الماء مباشرة على منفذ التيار الكهربي أو 
الأجزاء الداخلية للثلاجة للحفاظ على السلامة.

B  لا ترش مواد قابلة للاشتعال مثل غاز البروبين 
بالقرب من الثلاجة بسبب مخاطر نشوب النيران 

والانفجار.
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أ تحذير الحرارة والتبريد والتهوية
إذا كان المنتج مزودا بنظام تبريد يحتوي على 

 :R600a
هذا الغاز قابل للاشتعال. ولذا، يجب توخي الحذر 

حتى لا يتم إتلاف نظام التبريد والأنابيب أثناء 
الاستخدام والنقل. في حالة التلف، لا تتخلص من 

المنتج بإلقائه في النيران، واحتفظ به بعيدًا عن مصادر 
النيران المحتملة والتي يمكن أن تتسبب في نشوب 
النيران بالمنتج واحرص على تهوية الحجرة التي 

تحتفظ بالمنتج فيها. 
تجاهل التحذير

إذا كان المنتج مزودا بنظام تبريد يحتوي على 
:134a

يمكن رؤية الغاز المستخدم في إنتاج المنتج على لوحة 
التصنيف الموجودة على يسار الجزء الداخلي منه.

لا تتخلص من المنتج مطلقاً بإلقائه في النيران.

B  لا تضع أشياء مملوئة بالماء أعلى الثلاجة فقد تؤدي 
إلى صدمة كهربية أو نشوب حريق.

A   لا تزيد من حمولة الثلاجة بطعام إضافي. قد ينسكب 
الطعام الإضافي عند فتح الباب مما يؤدي إلى 

إصابتك أو تلف الثلاجة. لا تضع أشياء ثقيلة أعلى 
الثلاجة حيث قد تقع عند فتح باب الثلاجة أو غلقه.

المواد التي تتطلب ظروف درجة حرارة معينة مثل    A
الأمصال والأدوية الحساسة لدرجة الحرارة والمواد 

العلمية ...إلخ يجب ألا تحفظ في الثلاج.
إذا لم يكن من المزمع استخدام الثلاجة لفترة طويلة،    B

فيجب فصلها عن التيار الكهربي. قد يؤدي وجود 
مشكلة في عزل كابل التيار الكهربي إلى نشوب 

حريق.
يجب تنظيف طرف قابس التيار الكهربي بشكل   B

دوري وإلا فقد يتسبب في نشوب حريق.
A  يمكن نقل الثلاجة عند وضع الأقدام القابل للضبط 

بإحكام على الأرض. باستخدام الأقدام القابلة للضبط 
يمكن التأكد من أن الثلاجة موضوعة على الأر 

بإحكام.
إذا كانت الثلاجة مزودة بمقبض للباب، فلا تجذب    A

الثلاجة من خلال مقابض الباب أثناء نقلها فقد ينفصل 
المقب عن الثلاجة.

أشياء يجب عملها لتوفير الطاقة
لا تترك أبواب الثلاجة مفتوحًا لفترة طويلة.  C

لا تضع الأطعمة أو المشروبات الساخنة في الثلاجة.  C
C  لا تزد حمل الثلاجة بحيث لا تمنع دورة الهواء 

داخلها.
لا تركب الثلاجة في موضع تحت أشعة الشمس   C

المباشرة أو بالقرب من أجهزة تنبعث من حرارة مثل 
الفرن أو غسالة الأطباق أو أجهزة الإشعاع.

يجب وضع الطعام في حاويات مغلقة.  C



AR7

3  التركيب

يرجى تذكر أن المصنِّع لن يتحمل أي مسؤولية   A
في حالة عدم اتباع المعلومات الواردة في دليل 

التعليمات.

الإعداد
يجب تركيب الثلاجة على بعد 30 سم متر على   C
الأقل من مصادر الحرارة مثل المواقد والأفران 

والسخان المركزي والمواقد وعلى بعد 5 سم متر 
على الأقل من الأفران الكهربية ويجب عدم وضعها 

في ضوء الشمس المباشر.
يجب أن تكون درجة الحرارة المحيطة للغرفة التي   C
تضع فيها الثلاجة 10 درجات مئوية على الأقل. 
ويوصى بعدم بتشغيل الثلاجة في ظروف درجة 

حرارة أقل من ذلك تحقيقًا لكفائتها.
تأكد من نظافة الثلاجة من الداخل بالكامل.  C

إذا كنت بصدد تركيب ثلاجتين جنبًا إلى جنب،   C
فيجب المباعدة بينهما بمسافة 2 سم على الأقل.

عند تشغيل الثلاجة للمرة الأولى، يرجى مراعاة   C
التعليمات التالية أثناء الساعات الستة الأولى.

- يجب عدم فتح الباب بصورة متكررة.  
- يجب تشغيلها وهي خاوية بدون أي أطعمة داخلها.  

لا تنزع قابس التيار الكهربي للثلاجة. إذا توقف   
التيار الكهربي رغمًا عنك، فيرجى قراءة التحذيرات 

الواردة في قسم “حلول مقترحة للمشكلات”.
يجب الحفاظ على العبوة الأصلية ومواد التغليف   C
المصاحبة لأغراض النقل المستقبلي أو الانتقال.

نقاط يجب مراعاتها عند نقل الثلاجة.
يجب إفراغ الثلاجة وتنظيفها قبل أي عملية نقل.  .1

يجب تثبيت الأرفف والملحقات والأدراج وخلافه   .2
في الثلاجة بإحكام بشريط لاصق ضد الارتجاج قبل 

إعادة تعبئتها بالعبوة.
يجب إحكام العبوة بأشرطة لاصقة سميكة وحبال   .3

قوية، كما يجب إتباع تعليمات النقل المطبوعة على 
العبوة.

C تذكر ما يلي...
يجب عدم التخلص من أية مواد قابلة لإعادة التدوير 

حفاظًا على الطبيعة والموارد القومية.
إذا رغبت في المساهمة في إعادة تدوير مواد التعبئة، 

يمكنك الحصول على معلومات إضافية من الهيئات 
البيئية أو السلطات المحلية.

قبل تشغيل الثلاجة
قبل البدء في استخدام الثلاجة، تحقق مما يلي:

هل الجزء الداخلي للثلاجة جاف، وهل الهواء يدور   .1
بحرية في الجزء الخلفي؟

ادخل الطرفان البلاستيكيان داخل فتحة التهوية   .2
الخلفية كما هو موضح في الشكل التالي.  سيوفر 

هذان الإسفينان المسافة المطلوبة بين الثلاجة 
والحائط، مما سيسمح بتدور الهواء.

نظف الجزء الداخلي للثلاجة كما هو موصى به   .3
تحت قسم “الصيانة والتنظيف.”
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توصيل القابس بمنفذ الكهرباء بالحائط. عند فتح باب   .4
الثلاجة، سيضيء مصباح صندوق الثلاجة الداخلي.
سوف تسمع ضوضاء عند بدء عمل جهاز ضغط   .5
الهواء. قد تؤدي السوائل والغازات المتسربة من 

جهاز الثلاجة إلى إحداث ضوضاء، حتى إن كان 
جهاز ضغط الهواء لا يعمل وهذا أمر طبيعي. 

قد يكون ملمس الحواف الأمامية للثلاجة دافئًا. هذا   .6
شيء طبيعي. حيث تم تصميم هذه المناطق حتى 

تكون دافئة تجنبًا للتكاثف.

التوصيل الكهربائي
صل المنتج بمنفذ توصيل أرضي محمي بمنصهر ذي 

سعة مناسبة.
هام:

B  يجب أن يتوافق التوصيل مع اللوائح الوطنية.
B  يجب أن يكون قابس كابل التيار في مكان يسهل 

الوصول إليه بعد التركيب.
B  يحدد قسم "الموصفات" الفولتية والحماية من 

المنصهر المسموح به.

B  يجب أن تكون الفولتية المقررة مساوية لفولتية منفذ 
التيار الرئيسي.

B  يجب عدم استخدام الوصلات الكهربائية والمقابس 
متعددة المسالك للتوصيل.

يجب يتم استبدال كابل التيار التالف بواسطة فني   
الكهرباء المعتمد.

يجب ألا يتم تشغيل المنتج قبل إصلاحه! حيث يوجد   B
خطر يكمن في التعرض لصدمة كهربائية!

التخلص من عبوة المنتج
A قد تكون مواد التغليف خطِرة على الأطفال. 

احتفظ بمواد التغليف بعيدًا عن متناول الأطفال أو 
تخلص منها بتصنيفها وفقاً لتعليمات التخلص من 

المخلفات. لا تتخلص منها مع مخلفات المنزل العادية.
يتم تصنيع حزمة تعبئة الثلاجة من مواد قابلة لإعادة 

التدوير.
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التخلص من الثلاجة القديمة
تخلص من الجهاز القديم دون إحداث أي ضرر 

بالبيئة.
A يمكنك استشارة الوكيل المعتمد لديك أو مركز تجميع 

النفايات بمدينتك حول التخلص من الثلاجة القديمة.
A قبل التخلص من الثلاجة، اقطع القابس الكهربائي، 

وفي حالة وجود أي أقفال على باب الثلاجة، اجعلها 
غير قابلة للتشغيل لحماية الأطفال من أي خطر.

تركيب غطاء التهوية السفلي
يمكنك تركيب غطاء الهوية السفلي كما هو موضح في 

الشكل التوضيحي. 

ضبط أقدام الثلاجة
إذا كانت الثلاجة غير متزنة؛

يمكن ضبط اتزان الثلاجة بتدوير الأقدام الأمامية كما 
هو موضح بالشكل. يتم خفض الركن الموجود به القدم 

عند التدوير باتجاه السهم الأسود ويرتفع عند التدوير 
في الاتجاه المعاكس. ستساعد الاستعانة بشخص آخر 

في رفع الثلاجة قليلًا في إنجاز هذه العملية.

تغيير مصباح الإضاءة 
لتغيير المصباح المستخدم في إضاءة الثلاجة، يرجى 

الاتصال بمركز الصيانة المعتمد.

108 cm

11
9 

cm

70 cm

74
  c

m
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4  استخدام الثلاجة

الحماية المزدوجة
صحي: يساعد مرشح الروائح الموجود في قناة هواء 

صندوق الثلاجة على تنظيف الهواء الموجود بداخلها. 
يقلل المرشح تكوين الرائحة الكريهة بواسطة الحشو 

الموجود به.

فضي: تحتوي الأسطح الداخلية للثلاجة على صفات 
مضادة للبكتريا بفضل أيون الفضة المضاف. وبالتالي 

لن تنمو أو تتكاثر البكتريا داخل الأسطح الداخلية.
زر ضبط درجة الحرارة

يسمح لك زر ضبط درجة الحرارة بضبط درجة 
الحرارة للثلاجة.

ضبط درجة حرارة الثلاجة.
يتم الضبط العام لدرجة حرارة الثلاجة، المكونة من 

صندوق الثلاجة وصندوق الفريزر بواسطة زرر 
ضبط درجة الحرارة الموجود أعلى الرف العلوي 

لصندوق الثلاجة. يوجد بهذا الزر 5 أوضاع ضبط 
درجة حرارة مختلفة. اختر الوضع المناسب لحاجاتك.

نظام التبريد المزدوج
 إن الثلاجة مزودة بنظامي تبريد مستقلين لتبرد 

صندوق الطعام الطازج وصندوق الفريزر. وبالتالي 
فإن الهواء في صندوق الطعام الطازج وصندوق 

الفريزر لا يختلطان. وذلك لأن نظامي التبريد 
المنفصلين أفضل بكثير من الثلاجات الأخرى. كما 

أن الرائحة داخل الصندوقين لا تختلط أيضا. كما أن 
هناك أيضا ميزة توفير الطاقة الإضافية، نظرا لأن 

عمليات إزالة التجميد التلقائية مستقلة.
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مرشح الروائح
يساعد مرشح الروائح الموجود في قناة هواء صندوق 

الثلاجة على تنظيف الهواء الموجود بداخلها.

صندوق درجة حرارة الصفر

تم تصميم هذا الصندوق لتخزين الطعام 
المجمد الذي سيتم إذابته ببطء مثل )اللحوم 

والأسماك والدجاج...الخ( أو الطعام الذي لن 
يتم تجميده وسيتم استهلاكه بعد فترة قصيرة  
في ظروف أفضل وأصح. لا تضع منتجات 

ألبان أو أية أطعمة مشابهة فقد لا تتجمد 
حسبما هو مطلوب.

في هذا الصندوق وهو أبرد مكان في صندوق 
الثلاجة.
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وحدة صنع الثلج وصندوق تخزين الثلج
استخدام وحدة صنع الثلج

* أملء جهاز عمل الثلج بالمياه وضعه في مكانه. 
سيتم إعداد الثلج في حوالي ساعتين تقريبًا. لا تخرج 

صندوق الثلج من مكانه لإخراج الثلج. 
* أدر المقابض باتجاه عقارب الساعة كما هو موضح 

في الشكل. 
ستسقط مكعبات الثلج في خزان الثلج أدناه. 

* يمكن إخراج خزان الثلج وتقديم مكعبات الثلج. 
* يمكن الاحتفاظ بمكعبات الثلج في خزان الثلج إذا 

أردت.
صندوق تخزين الثلج 

فخزان الثلج مخصص فقط لتجميع مكعبات الثلج. لا 
تضع ماء فيه. وإلا فيكسر.

مزاليج التحكم في الرطوبة في الدرج
استخدام مزاليج التحكم في الرطوبة في الدرج
تم تصميم درج الثلاثة خصيصاً بحيث يحتفظ 

بالخضروات طازجة دون فقدان رطوبتها. يتم توزيع 
الهواء البارد بشكل أساسي حول الدرج، كما يتم 

التحكم في مقدار الهواء البارد الذي يمر من خلال 
الدرج بواسطة مزاليق بالجانب الأمامي من غطاء 

الدرج. 
ويمكنك ضبط مزاليق التحكم في الرطوبة على 

الوضع المناسب طبقاً لحالة الرطوبة والتبريد التي 
تناسب الطعام الموجود بالدرج. 

فإذا رغبت في رفع مستوى تبريد الطعام الموجود 
بالدرج، افتح فتحات مزاليق التحكم في الرطوبة، وإذا 

رغبت في تقليل مستوى تبريد الطعام والاحتفاظ به 
رطباً لفترة أطول، فأغلق تلك الفتحات.
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عكس الأبواب
اتبع الترتيب الرقمي
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5   الصيانة والتنظيف
لا تستخدم الجازولين أو البنزين أو أي مواد مشابهة   A

لأغراض التنظيف.
نوصي بفصل الجهاز عن التيار الكهربي قبل   B

تنظيفه.
لا تستخدم أبداً أي مواد كاشطة،أو صابون أو   C

منظفات منزلية أو منظفات غسيل أو شمع التلميع 
عند التنظيف.

استخدم المياه الفاترة لتنظيف صندوق الثلاجة ثم   C
جففه.

استخدم قطعة من القماش الملتوية والرطبة مع ملء   C
ملعقة شاي من بيكربونات الصودا مضافة لجالون 

من الماء لتنظيف الداخل ثم يجفف.
تأكد من عدم دخول المياه إلى مبيت المصباح وغيره   B

من العناصر الكهربية.
إذا كانت الثلاجة لن تستعمل لفترة زمنية طويلة،   B

فافصل كابل التيار الكهربي ثم أفرغ جميع الأطعمة 
ثم نظفها واترك الباب مفتوح جزئياً.

قم بفحص موانع التسرب في الباب بانتظام للتأكد من   C
سلامتهم وخلوهم من رقاقات الطعام.

لإزالة أرفف الباب، أخرج جميع المحتويات ثم ادفع   C
رف الباب لأعلى بعيدًا عن القاعدة.

حماية الأسطح البلاستيكية 
لا تضع زيوتًا سائلة أو وجبات مطبوخة بالزيت في   •
الثلاجة في علب غير معزولة، إذ قد تتسبب في تلف 
الأسطح البلاستيكية للثلاجة. في حالة سكب زيت أو 

تسربه على الأسطح البلاستكية، نظف هذا الجزء من 
واشطفه فورًا بماء فاتر.
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6  حلول مقترحة للمشكلات
يرجى مراجعة هذه القائمة قبل الاتصال بمركز الخدمة. فقد يوفر عليك وقتًا ومالًا. تشمل هذه القائمة الشكاوى 

التي لم تنتج عن عيوب صناعة أو المواد المستخدمة. قد لا تتوافر بعض الميزات الورادة في هذا الدليل في 
المنتج الخاص بك.

الثلاجة لا تعمل
هل الثلاجة متصلة بالتيار الكهربي؟ توصيل القابس بمنفذ الكهرباء بالحائط.  •

هل احترق منصهر القابس المتصلة به الثلاجة أو المنصهر الرئيسي؟ افحص المنصهر.  •

تكثف في جانب صندوق الثلاجة. )المنطقة المتعددة، التحكم في التبريد، والمنطقة المرنة(

الظروف المحيطة باردة جدًا. فتح الأبواب وغلقها بشكل متكرر. الظروف المحيطة عالية الرطوبة.   •
تخزين طعام يحتوي على سائل في أوعية مفتوحة. ترك الباب مفتوح جزئيًا.

تغيير وضع الترموستات إلى الدرجة أكثر برودة.   •
تقليل الوقت الذي ترك الباب فيه مفتوحًا أو استخدامه بصورة أقل.  •

تغطية الطعام المخزن في حاويات مفتوحة بمادة مناسبة.  •
مسح التكثف بقطعة قماش جافة والتحقق من بقائه.  •

جهاز ضغط الهواء لا يعمل

سينصهر العازل الحراري لجهاز ضغط الهواء أثناء الانقطاع المفاجئ للتيار الكهربي أو توصيل قابس   •
الثلاجة بالتيار الكهربي أو فصله، لأن ضغط الثلاجة في نظام تبريد الثلاجة لم يتوازن بعد.

ستبدأ الثلاجة في العمل بعد 6 دقائق تقريبًا. يرجى الاتصال بمركز الصيانة إذا لم تبدأ الثلاجة في   •
العمل بعد انتهاء هذه المدة.

الثلاجة في دورة إزالة الثلج. هذا أمر عادي لكل الثلاجات الأوتوماتيكية التي تزيل الثلج. تحدث عملية   •
إزالة الثلج دوريًا.

الثلاجة غير متصلة بالقابس. تأكد أن القابس موضوع بإحكام في مقبس الحائط.  •
هل تم ضبط درجة الحرارة بشكل صحيح؟ انقطاع التيار الكهربي. اتصل بشركة الكهرباء.  •

تعمل الثلاجة بصورة متكررة أو لوقت طويل.



AR16

قد تكون الثلاجة الجديدة أكبر من القديمة. هذا شيء طبيعي تمامًا. الثلاجات الكبيرة تعمل لفترات   •
أطول.

قد تكون درجة الحرارة المحيطة عالية. وهذا أمر طبيعي جدا.  •
الثلاجة متصلة بالكهرباء منذ قليل أو مليئة بالطعام. قد يستمر تبريد الثلاجة كليةً لساعات أطول.  •

قد تكون هناك كميات كبيرة من الطعام الساخن تم وضعها في الثلاجة مؤخرًا. يتسبب الطعام الساخن   •
في تشغيل الثلاجة حتى يصل إلى درجة حرارة التخزين الآمنة.

قد تكون الأبواب مفتوحة بصورة متكررة أو مفتوحة جزئيًا لفترة طويلة. يتسبب الهواء الساخن الذي   •
دخل الثلاجة في تشغيل الثلاجة لفترة أطول. افتح الأبواب عددًا أقل من المرات.

قد يكون باب صندوق الفريزر أو الثلاجة مفتوح جزئيًا. تأكد أن الأبواب مغلقة تمامًا.  •
تم ضبط الثلاجة على درجة باردة جدًا. اضبط درجة حرارة الفريزر على درجة أعلى وانتظر حتى   •

تصل إلى درجة الحرارة المطلوبة.
قد يكون عازل باب الثلاجة أو الفريزر متسخًا أو باليًا أو متهتكًا أو مثبت بطريقة غير صحيحة. نظف   •

العازل أو استبدله. لأن العازل التالف أو المتهتك يتسبب في أن تعمل الثلاجة لفترات أطول للحفاظ على 
درجة الحرارة الحالية.

درجة حرارة الفريزر منخفضة جدًا بينما درجة حرارة الثلاجة غير كافية.

تم ضبط الفريزر على درجة باردة جدًا. اضبط درجة حرارة الفريزر على درجة أعلى ثم تأكد ثانية.  •

درجة حرارة الثلاجة منخفضة جدًا بينما درجة حرارة الفريزر غير كافية.

تم ضبط الثلاجة على درجة باردة جدًا. اضبط درجة حرارة الثلاجة على درجة أعلى ثم تحقق ثانية.  •

تجمد الطعام المحفوظ في أدراج صندوق الثلاجة.

تم ضبط الثلاجة على درجة باردة جدًا. اضبط درجة حرارة الثلاجة على درجة أعلى ثم تحقق ثانية.  •

درجة حرارة الثلاجة أو الفريزر عالية جدًا.

تم ضبط الثلاجة على درجة حرارة عالية جدًا. يؤثر ضبط الثلاجة على درجة حرارة الفريزر. غير   •
درجة حرارة الثلاجة أو الفريزر حتى تصل إلى مستوى مناسب.

قد يكون الباب مفتوح جزئيًا. أغلق الباب تمامًا.  •
قد تكون هناك كميات كبيرة من الطعام الساخن تم وضعها في الثلاجة مؤخرًا. انتظر حتى تصل   •

الثلاجة أو الفريزر إلى درجة الحرارة المطلوبة.
تم توصيل الثلاجة بالكهرباء مؤخرا.  فتبريد الثلاجة تمامًا يستغرق وقتًا بسبب الحجم.  •

تشبه الضوضاء الناتجة عن الثلاجة صوت الثواني الذي تصدره ساعة.
تصدر هذه الضوضاء من صمام اللولبي للثلاجة. يعمل هذا الصمام بغرض ضمان تبريد المسار عبر   •
الصندوق والذي يمكن ضبطه على درجات حرارة التبريد أو التجميد، كما أنه يقوم بوظائف التبريد.  

وهذا أمر طبيعي وليس عيبا.
ترتفع ضوضاء التشغيل عند تشغيل الثلاجة.



AR17

قد تتغير سمات أداء الثلاجة تبعا للتغيرات في درجة الحرارة المحيطة بالثلاجة. وهذا طبيعي ولا يعد   •
ذلك عيباً.

اهتزازات أو ضوضاء.
الأرض ليست مستوية أو ليست صلبة. تهتز الثلاجة عند تحريكها ببطء. تأكد من أن الأرض مستوية   •

وقوية وتتحمل الثلاجة.
قد يصدر صوت من الأشياء الموضوعة على الثلاجة يجب إزالة هذه الأشياء من على سطح الثلاجة.  •

تصدر ضوضاء مثل صوت انسكاب سائل أو رشه.
تنساب السوائل والغازات وفقا لقواعد تشغيل الثلاجة. وهذا طبيعي ولا يعد ذلك عيباً.  • 

تحدث ضوضاء شبيهة بصفير الرياح.
تستخدم منشطات الهواء )المراوح( للسماح للثلاجة بالتبريد بشكل فعال. وهذا طبيعي ولا يعد ذلك عيباً.  • 

تكاثف في الحوائط الداخلية للثلاجة.
يزيد الطقس الحار والرطب من التثليج والتكاثف. وهذا طبيعي ولا يعد ذلك عيباً.   •

الأبواب مفتوحة جزئيًا. تأكد أن الأبواب مغلقة تمامًا.  •
قد تكون الأبواب مفتوحة بصورة متكررة جدًا أو قد تكون متروكة مفتوحة لفترة طويلة. افتح الأبواب   •

بتكرار أقل.
تحدث الرطوبة في الإطار الخارجي للثلاجة أو بين الأبواب.

قد يكون الطقس رطبًا. هذا شيء طبيعي جدًا في الأجواء الرطبة. وعندما تكون الرطوبة أقل؛ يختفي   •
التكثف.

توجد رائحة كريهة داخل الثلاجة.

يجب تنظيف الجزء الداخلي من الثلاجة. نظف داخل الثلاجة بقطعة أسفنجية وماء دافئ أو ماء مكربن.  •
قد تتسبب بعض الأوعية أو مواد التعبئة في هذه الرائحة. استخدم وعاء مختلف أو مواد تعبئة مختلفة.  •

الباب )الأبواب( لا يغلق.
عبوات الطعام قد تمنع إغلاق الباب. غير وضع عبوات الطعام التي تعيق الباب.  •

الثلاجة ليست عموديًا تمامًا على الأرض وقد تهتز عند تحريكها قليلًا اضبط مسامير الارتفاع.  •
الأرض ليست مستوية أو قوية. تأكد من أن الأرض مستوية وتتحمل الثلاجة.  •

الأدراج عالقة.
قد يكون الطعام ملامسًا لسقف الدرج. أعد ترتيب الطعام في الدرج.  •
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